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ПРЕДИСЛОВИЕ

Текущий библиографический указатель «Языкознание», выпускаемый с 1953 года, отражает отечественные и зарубежные документы по языкознанию, поступившие в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН. Указатель издается 12 раз в год. Его целью является предоставление библиографической информации о литературе по общему, прикладному и практическому языкознанию, теоретическому описанию отдельных языков, международному научному сотрудничеству, а также по состоянию науки в отдельных странах. 

В библиографический указатель включены сведения о следующих видах документов: монографии, сборники статей, авторефераты диссертаций, отдельные статьи и рецензии из непериодических и продолжающихся сборников, журналов и иных сериальных изданий, библиографические и справочные издания. Библиографическая информация о рукописях, депонированных в Фундаментальную библиотеку ИНИОН РАН, отражается в библиографическом указателе «Депонированные научные работы».

Библиографическая запись содержит порядковый номер библиографической записи, заголовок библиографической записи и библиографическое описание.  Заголовок библиографической записи составляется по ГОСТ 7.80 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления», библиографическое описание – по ГОСТ 7.1 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления». В заголовке приводится имя одного автора. При наличии двух и трех авторов указывается имя первого. Если авторов четыре и более, то заголовок библиографической записи не применяется. Слова и словосочетания в библиографической записи сокращаются в соответствии с требованиями ГОСТ 7.11 (ISO 832) «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на иностранных европейских языках» и ГОСТ Р 7.0.12 «Система стандартов по информации, библиотечному и издательскому делу. Библиографическая запись. Сокращения слов и словосочетаний на русском языке. Общие требования и правила».

Группировка библиографических записей осуществляется по рубрикатору Автоматизированной информационной системы по общественным наукам (АИСОН), совмещенному с рубрикатором Государственной автоматизированной системы научно-технической информации (ГАСНТИ).

Каждый номер библиографического указателя снабжен вспомогательными именным и предметным указателями. Вспомогательный именной указатель содержит перечень личных имен, упомянутых в библиографических записях. Исключение составляют личные имена, приведенные по принципу «персоналии» («о нем»). Эти сведения приведены во вспомогательном предметном указателе, содержащем перечни названий предметов, их свойств, отношений и персоналий.

«Содержание» строится в соответствии с рубрикатором АИСОН, полнота соответствия рубрикатору зависит от наличия материала в каждом номере.

Библиографический указатель «Языкознание» рассчитан на ученых-лингвистов, преподавателей высшей школы, аспирантов и студентов, специализирующихся в области общего или прикладного языкознания, а также может быть использован в библиографической и справочной работе научных библиотек и информационных центров. 

	


А16 ЯЗЫКОЗНАНИЕ

А1601 ОБЩИЕ ВОПРОСЫ

А160105 СБОРНИКИ

1

Китайская и русская лингвокультуры в современном глобальном мире: Сб. науч. тр. / Волгогр. гос. социал.-пед. ун-т; Под общ. ред. Леонтович О.А., Нин Хуайин. – Волгоград: Перемена, 2015. – 193 с. – Часть текста англ. Библиогр. в конце ст.

2

Кросс-культурные исследования в лингвистике: Междунар. сб. науч. тр. по лингвокультурологии / Самар. гуманит. акад.; Под ред. Стефанского Е.Е. – Самара, 2016. – 127 с. – Часть текста нем., пол., англ. и др. Библиогр. в конце ст.

3

Медиаисследования: Ежегод. сб. науч. работ / Алт. гос. ун-т. – Барнаул, 2016.

     2016 / Под ред. Т.А.Семилет, И.В.Фотиевой. – 225 с.: ил. - Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст.

4

Ономатолошки прилози = Contributions onomatologiques. – Београд: САНУ, 2015. –  (Одбор за ономастику / Српска акад. наука и уметности. Одељење jезика и књиж.).

     22 / Гл. уред.: Лома А. – 769 c. – Рез. англ., фр. Указ.: с. 763 – 769.

     Сборник статей по ономастике Сербии.

5

Региональная картина мира в языковой концептуализации: Динамика культ. смыслов: Сб. ст. / Каз. (Приволж.) федер. ун-т; Под ред. Мардиевой Л.А., Щуклиной Т.Ю. – Казань, 2016. – 283 с. - Библиогр. в конце ст.

6

Русская речь в инонациональном окружении: Межвуз. сб. науч. ст. / Калм. гос. ун-т. – Элиста, 2014.

     Вып. 8 / Отв. ред.: Т.С.Есенова. – 199 с.: табл. -  Библиогр. в конце ст.

7

Язык. Культура. Общество. Актуальные проблемы, методы исследования и проблемы преподавания: Сб. ст. / Дипломат. акад. М-ва иностр. дел Рос. Федерации; Под ред. Коптеловой И.Е. – Москва: Дашков и К, 2017. – 182 с. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

А160109 ИСТОРИЯ И СОВРЕМЕННОЕ СОСТОЯНИЕ ЯЗЫКОЗНАНИЯ

8

Алпатов В.М. Место лингвистики СССР в мировой лингвистике // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 8-36.

9

Братчикова Н.С. Развитие грамматической мысли и литературных течений в Финляндии в XVIII веке // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 3 (22). – С. 7-19. – Рез. англ.

10

Вартанов Ю.П. Сравнительное семитское языкознание в Европе XVI-XVII вв. // Источниковедение культурных традиций Востока: гербаистика – эллинистика – сирология – славистика. – СПб., 2016. – С. 46-69.

11

Волков А.А. Риторика в системе преподавания словесности // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 43-75. – Рез. англ.

     История преподавания риторики в XIX-XX веках.

12

Волошина О.А. Магический мир звучащего слова (об устной форме научного текста в древней Индии) // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 31-42. – Рез. англ.

     Структура грамматики Панини.

13

Дружинина М.В. От идеи нелинейности Шарля Балли к синергетике в профессинальной лингвистике // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 7-15.

14

Кичигин К.В. Лингвистическая доктрина Доминго де Санто Томаса в контексте грамматической традиции Испании XVI века: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.05 / МГУ им. М.В. Ломоносова. – Москва, 2016. – 28 с.

15

Междисциплинарные исследования человеческого фактора в языке // Когнитивные исследования языка. – М., Тамбов. – 2016. – Вып. 27. – С. 694-760.

16

Смолененкова В.В. Древние теории коммуникации: миф, ритуал, риторика // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 155-175. – Рез. англ.

     Обзор античных риторических учений.

17

Чердаков Д.Н. Проблема именования и этимологическая рефлексия в докомпаративистском русском языкознании // Petra Philologica: профессору Петру Евгеньевичу Бухаркину ко дню шестидесятилетия. – СПб., 2015. – Вып. 6. – С. 214-229.

     XVIII-начало XIX вв.

18

Gómez Asencio J.J. Terminología gramatical luso-castellana de los comienzos. De Antonio de Nebrija a João de Barros // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2015. – № 25.2. – P. 177-220. – Рез. англ.

     Грамматическая терминология в первой грамматике испанского языка (А. де Небриха, 1492) и первой португальской грамматике (Ж. де Барруш, 1540).

19

Hamans C. The Societas Linguistica Europaea (SLE). Aim and early history // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2015. – № 25.2. – P. 287-302.

     Краткая история Европейского лингвистического общества (основано в 1966 г.).

20

Wekel J. Sprachreflexion und Sprachtheorie. Konzepte und Kontroversen von der Antike bis in die Gegenwart // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2015. – № 25.2. – S. 303-306.

     Теория языкознания от античности до наших дней.

А16010971 ПЕРСОНАЛИЯ

21

Ананьева Н.Е. Учитель и ученица: памяти Надежды Васильевны Котовой и Ольги Александровны Ржанниковой // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 4-6. – Рез. англ.

22

Андреева Т.Е., Ефремов Н.Н. Иван Егорович Алексеев: (К 75-летию со дня рождения) // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2016. – № 2(15). – С. 127-129.

     Род. 1941 г.

23

Аннушкин В.И. Филология – словесность – риторика – культура речи: к уточнению предметов наук в свете концепций Ю.В. Рождественского // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 7-14. – Рез. англ.

24

Беленцов С.И. Философско-психологическая теория языка в творчестве А.А Потебни // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 1 (18). – С. 7-13. – Рез. англ.

25

Белов А.М. Классификация памятников словесности Ю.В. Рождественского и проблема предмета филологии // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 15-21. – Рез. англ.

26

Библиография основных научных трудов Болдырева Николая Николаевича // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 760-777. – Рез. англ.

27

Гудков В.П. Надежда Васильевна Котова в моей жизни // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 7-9. – Рез. англ.

28

Гудков В.П. Памяти Ольги Александровны Ржанниковой // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 10-12. – Рез. англ.

29

Делева Н.П. О Надежде Васильевне Котовой – с преклонением // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 13-15. – Рез. англ.

     Памяти болгариста.

30

Демьянков В.З. Предисловие. Н.Н.Болдырев и российская когнитивная лингвистика // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 11-14. – Рез. англ.

     Роль профессора Н.Н. Болдырева в развитии отечественной лингвистики.

31
Кузнецова Л.Н., Ворожбитова А.А. В.В.Виноградов как профессиональная языковая личность ученого-филолога: лингвориторический аспект (на материале текстов о языке и стиле русских писателей) / Соч. гос. ун-т. – Сочи, 2017. – 168 с. -  Библиогр.: с. 150-163.

31а

Лобанова Л.П. Знаковый характер языка в концепции Ю.В. Рождественского и природа языкового знака в понимании В. фон Гумбольдта // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 122-136. – Рез. англ.

32

Лома А. Милета Букумириħ (1946-2013) // Ономатолошки прилози. Београд, 2015. – Књ. 22. – С. 761-762. – Рез. англ.

33

Минина В.М. Учение Ш. Балли в ракурсе преподавания теоретических дисциплин на факультете иностранных языков // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 16-20.

34

Образцов А.В., Самсонова (Гайда) И.В. Василий Григорьев. К 200-летию со дня рождения // Вопросы тюркской филологии. – М., 2016. – Вып. 11: Материалы Дмитриевских чтений. – С. 233-258. – Рез. англ.

     1816-1881 гг.

35

Оганова Е.А. Дмитрий Михайлович Насилов // Вопросы тюркской филологии. – М., 2016. – Вып. 11: Материалы Дмитриевских чтений. – С. 5-12. – Рез. англ.

     К 80-летию со дня рождения.

36

Павлова С. Сто години от рождението на проф. Кристалина Чолакова // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 117-121. – Рез. англ.

37

Приемышева М.Н. «Сокровища родного слова...»: (К 150-летию со дня рождения В.И. Чернышева) // Рус. яз. в шк. – М., 2017. – № 1. – С. 59-64.

     1867-1949 гг.

38

Фучеджиева К. Доц. д.ф.н. Лиляна Димитрова-Тодорова на 70 години // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 122-127. – Рез. англ.

     К семидесятилетию слависта Л. Димитровой-Тодоро​вой, этимолога и специалиста по ономастике (род. 1 марта 1946 г.).

39

Чижова Л.А. Влияние теоретических идей Ю.В. Рождественского на развитие русистики // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 183-195. – Рез. англ.

40

Шарандин А.Л., Виноградова С.Г., Дубровская О.Г. Кратко о главном: грани лингвистической концепции Н.Н.Болдырева // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 15-35. – Рез. англ.

     Цитаты и высказывания из трудов доктора филологических наук, профессора Н.Н. Болдырева.

41

Широкогоров С.М. Письма к В.М.Алексееву (1927-1932) / РАН. Ин-т этнологии и антропологии им. Н.Н.Миклухо-Маклая. – Москва: Наука: Вост. лит., 2016. – 118 с.: факс. – Рез. англ. Библиогр. в примеч. Указ.: с. 106-116.
     Широкогоров С.М (1887-1939) – крупный русский ученый, эмигрировавший в Китай. Письма по вопросам лингвистики, антропологии науки, этнографии.

42

Юрий Николаевич Караулов // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – С. 159.

     Некролог.

43

Babič V. Od “nebrušenega diamanta” do velikega uma 19. stoletja: Ob razstavi Franc Miklošič v Ljubljani – SAZU Ljubljana, 23. november – 4. december 2015 // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 2. – S. 181-194. – Рез. рус.

     О выставке, подготовленной Институтом литературы Болгарской академии наук в связи со следующими памятными датами: 130-летием почетного членства Ф. Миклошича (1813-1891) в Болгарской академии наук, 200-летием со дня его рождения, 145-летием Болгарской академии наук и 650-летием Венского университета.

44

García Folgado M.J., Toscano y García G. La lengua y los maestros. Las “Gramáticas” de Gregorio Martí (1876 y 1877) // Beitr. zur Geschichte der Sprachwissenschaft. – Münster, 2015. – № 25.2. – P. 221-246. – Рез. англ.

     Характеристика грамматических сочинений Г. Марти (Аргентина).

45

Sokołowski J. Rafał Kowalczyk (1972-2015) // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3691. – Slavica wratislaviensia, №.162. – S. 155-157.

     Некролог.

46

Zama R. Manzoni e la “Grammaire” di Port-Royal // Riv. di filosofia neo-scolastica. – Milano, 2016. – A. 108, № 1. – P. 181-206.

     А. Мандзони как критик идей, изложенных в «Грамматике Пор-Рояля». На с. 194-206 помещен французский текст комментариев, принадлежащих авторам грамматики, их перевод, выполненный Мандзони, и анализ этого текста, также принадлежащий Мандзони.

А16011311 СЪЕЗДЫ, КОНГРЕССЫ, КОНФЕРЕНЦИИ, СИМПОЗИУМЫ

47

Актуальные проблемы изучения и преподавания татарской филологии: Материалы Всерос. науч.-практ. конф., посвящ. 25-летию каф. тат. яз. и лит., 21 окт. 2016 г. / Башк. гос. пед. ун-т им. М.Акмуллы; Отв. ред.: Насипов И.С. – Уфа, 2016. – 389 с.: табл. – Библиогр. в конце ст.

48

Вопросы иберо-романистики: Сб. ст. / МГУ им. М.В. Ломоносова. Филол. фак. – Москва: МАКС Пресс, 2017.

     Вып. 16: К 400-летней годовщине литературного наследия Мигеля де Сервантеса Сааведры / Под ред. Оболенской Ю.Л.; Сост.: Снеткова М.С. – 296 с.: ил.  - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

49

Журналистика в 2016 году: творчество, профессия, индустрия: Материалы междунар. науч.-практ. конф., Москва, 7-8 февр. 2017 г. / МГУ им. М.В.Ломоносова. Фак. журналистики; Отв. ред.: Е.Л.Вартанова, Я.Н.Засурский; Науч. ред.: Е.П.Прохорова [и др.]. – Москва, 2017. – 514 с. – Указ. имен.: с. 481-485.

     «Возможности современной медиаречи»: с. 201-222. «Слово в эфире. Проблемы нормы и вариативности»: с. 222-235.

50

Культура в евразийском пространстве: традиции и новации: Сб. материалов II Междунар. науч.-практ. конф., Барнаул, 12-13 мая 2016 г.: В 2 ч. / Алт. гос. ин-т культуры [и др.]. – Барнаул, 2016.

     Ч. 2 / Гл. ред.: Полякова Е.А. – 303 с.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     «Текст и символ как основа культуры: от архаики к современности»: с. 42-104.

51

Культура и деловой иностранный язык: Материалы III междунар. науч.-практ. конф., 12-13 марта 2015 г., Санкт-Петербург / С.-Петерб. гос. ин-т культуры; Отв. ред.: Русаков А.Ю. - Санкт-Петербург, 2016. – 154 с.: табл. – (Тр. С.-Петерб. гос. ин-та культуры; Т. 214). - Часть текста англ. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

52

Лингвострановедение: методы анализа, технологии обучения: Тринадцатый межвуз. семинар по лингвострановедению (Москва, 16-17 июня 2015 г.): Сб. науч. ст.: В 2 ч. / Моск. гос. ин-т междунар. отношений (Ун-т) МИД России. – М.: МГИМО-Университет, 2016.

     Ч. 2 / Отв. ред.: Веденина Л.Г. – 271 с. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

53

Проблемы онтолингвистики - 2016: Материалы ежегод. междунар. науч. конф., 23-26 марта 2016 г., Санкт-Петербург / Рос. гос. пед. ун-т им. А.И.Герцена. Каф. яз. и лит. образования ребенка. Лаб. дет. речи; Редкол.: Т.А.Круглякова, М.А.Еливанова. – Иваново: Листос, 2016. – 531 с.: ил. -  Библиогр. в конце ст. Указ. имен.: с. 523-524.

54

Русская классика: проблемы понимания и языкового своеобразия: Сб. науч. ст. по итогам XV Барышниковских чтений – Всерос. науч. конф. (15-16 нояб. 2016 г., г. Липецк) / Лип. гос. пед. ун-т им. П.П.Семенова-Тян-Шанского, Ин-т филологии. Каф. рус. яз. и лит.; Отв. ред.: Кондратьев А.С., Попова Е.А. – Липецк, 2016. – 229 с.: портр. -  Рез. англ. Библиогр. в конце отд. ст.

55

Русская лексикография XXI века: проблемы и способы их решения: Материалы докл. и сообщений междунар. науч. конф., 12-14 дек. 2016 г. / Ин-т рус. яз. им. В.В.Виноградова РАН [и др.]; Отв. ред.: Каленчук М.Л. – Москва, 2016. – 155 с. - Библиогр. в конце отд. ст.

56

Русский язык в славянской межкультурной коммуникации: Сб. науч. тр. по итогам междунар. науч. конф., посвящ. памяти проф. Войловой К.А. (г.Москва, 27 февр. 2017 г.) / Моск. гос. обл. ун-т. Ист.-филол. ин-т; Отв. ред.: Шаталова О.В. – 352 с.: факс.  - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

57

Славянские языки и культуры в многоязычном мире: Сб. науч. тр. VI междунар. рос.-македон. конф. (г.Пермь, 9-12 сент. 2014 г.) / Перм. гос. нац. исслед. ун-т; Отв. ред.: Боронникова Н.В. – Пермь, 2016. – 263 с. – Часть текста македон.  Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

58

Современная финно-угорская филология: теория и практика: Материалы Всерос. науч.-практ. конф. XIV Югор. чтения (20 дек. 2015 г., г.Ханты-Мансийск) / Обско-угор. ин-т прикл. исслед. и разработок; Отв. ред.: Исламова Ю.В.; Ред.-сост.: Герасимова С.А. – Ижевск, 2016. – 363 с.: ил. - Библиогр. в конце ст.

59

XLIV Международная филологическая конференция, 10-15 марта 2015 года: Избр. тр. / С.-Петерб. гос. ун-т; Ред. ком.: Васильева И.Э. [и др.]. - Санкт-Петербург: Изд-во С.-Петерб. ун-та, 2016. – 235 с.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

60

Учитель, ученик, учебник: Материалы VII Междунар. науч.-практ. конф., 22-23 нояб. 2013 г.: Сб. ст. / МГУ им. М.В.Ломоносова. Фак. иностр. яз. и регионоведения [и др.]. – Москва: Кн. Дом Университет, 2014.

     Т. 1 / Отв. ред.: Вишнякова О.Д. – 367 с.: ил. – Часть текста англ. Библиогр. в конце ст.

     Проблемы преподавания иностранных языков.

61

Учитель, ученик, учебник: Материалы VII Междунар. науч.-практ. конф., 22-23 нояб. 2013 г.: Сб. ст. / МГУ им. М.В.Ломоносова. Фак. иностр. яз. и регионоведения [и др.]. – Москва: Кн. Дом Университет, 2014.

     Т. 2 / Отв. ред.: Вишнякова О.Д. – 367 с.: ил. – Часть текста англ. Библиогр. в конце ст.

     Проблемы преподавания иностранных языков.

62

Человек в информационном пространстве: Сб. науч. тр. / Яросл. гос. пед. ун-т им. К.Д.Ушинского; Под общ. ред. Курановой Т.П. – Ярославль, 2016. – 434 с.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

     Материалы международной научно-практической конференции (Ярославль, 17-19 ноября 2016 г.).

63

Язык и культура: Сб. материалов XV Междунар. науч.-практ. конф., г. Новосибирск, 24 дек. 2014 г. / Краснояр. краевой науч.-учеб. центр кадров культуры, Центр развития науч. сотрудничества; Под общ. ред. С.С.Чернова. – Новосибирск, 2014. – 151 с.: табл. – Часть текста англ.  Библиогр. в конце ст.

64

Язык, культура, ментальность: Германия и Франция в европейском языковом пространстве: Материалы Междунар. науч.-практ. конф., Н.Новгород, 13-14 окт. 2016 г. / Нижегор. гос. лингв. ун-т им. Н.А.Добролюбова; Редкол.:  Васенёва Е.В. и др. – Н.Новгород, 2016. – 219 с.: ил. – Часть текста фр. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

65

Языки в современном мире: Материалы X междунар. конф., май, 2012 г. / МГУ им. М.В.Ломоносова. Фак. иностр. яз. и регионоведения, Нац. о-во прикл. лингвистики; Отв. ред.: Полубиченко Л.В. – Москва: Кн. дом Университет, 2012. – 517 с.: ил. – Часть текста англ. Библиогр. в конце отд. ст.

     Саратов, 28-31 мая 2012 г.

66

Ярославский текст в пространстве диалога культур: Материалы науч. конф. с междунар. участием (Ярославль, 14-15 апр. 2016 г.) / Яросл. гос. пед. ун-т им. К.Д.Ушинского [и др.]; Сост. и отв. ред.: Скибинская О.Н., Ховрина Т.К. – Ярославль, 2016. – 377 с.: схем. – Библиогр. в конце ст.

А1621 ОБЩЕЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

67

Пищальникова В.А., Сонин А.Г. Общее языкознание: Учебник для студентов высших учеб. заведений. – Москва: Р.Валент, 2017. – 479 с.: ил. – Библиогр.: с. 469-479.

А162107 ОБЩЕТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ

А16210741 ЯЗЫК КАК ОБЪЕКТ ЛИНГВИСТИКИ

68

Голованова Е.И. «Быть первым»: грани языковой личности Н.Н.Болдырева // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 49-63. – Рез. англ.

     Особенности языковой личности известного российского ученого Н.Н.Болдырева: содержание научной концептосферы, индивидуальные личностные смыслы и актуальные для личности прецедентные тексты.

69

Ли В.С. Об основных трактовках понятий парадигмы знаний как категории историографии науки о языке // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 444-450. – Рез. англ.

70

Общие проблемы теории языка в когнитивно-дискурсив​ной парадигме // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 25. – С. 25-105.

71

Хардер П. Язык, языки и языковое взаимодействие: к вопросу об объекте (объектах) лингвистического описания // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 666-684. – Рез. англ.

     Язык как ситуативно обусловленное поведение. Концепт «языковое взаимодействие».

А16210745 ЯЗЫК КАК СРЕДСТВО ОБЩЕНИЯ

72

Александрова О.В. Проблемы вербальной коммуникации в условиях социокультурной глобализации // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 63-68. – Рез. англ.

73

Бабаян В.Н., Круглова С.Л. Основные классификации диалогов и диалогических высказываний-реплик // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 3. – C. 155-159.

74

Воробьева О.И. Прагматика высказывания в медицинской практике // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 55-58.

75

Дубровская О.Г. Концептуальные основы межличностного взаимодействия: опыт работы в коллективе научной школы // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 258-264. – Рез. англ.

     На материале русского языка.

76

Карасик В.И. Человек играющий: ролевые характеристики // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 354-369. – Рез. англ.

77

Николаев С.Г. Лингвистическая реабилитация вторичного текста как полноценной коммуникативной единицы // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов н/Д., 2016. – № 2. – С. 260-262. Рец. на кн.: Первухина С.В. Структурно-семантичес​кие и дискурсивно-прагматические характеристики адаптированного текста: монография / под. ред. В.И. Карасика. – Ростов н/Д., 2014. – 203 с.

78

Общие проблемы антропоцентризма в когнитивной теории // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 27. – С. 19-90.

А16210755 ФИЛОСОФИЯ ЯЗЫКА

79

Болдырев Н.Н. Язык и структура сознания // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 35-48. – Рез. англ.

80

Войтов А.Г. Язык и мышление. Проблемы метафилософии. Могущество мышления диалектической логики. – Москва, 2017. -  117 с.: схем. - Библиогр.: с. 113-117.

81

Кульпина В.Г., Татаринов В.А. Категория многообразия в лингвофилософской перспективе // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов н/Д., 2016. – № 2. – С. 102-123. – Рез. англ.

     На материале русского, польского и частично немецкого языка. Классификация форм проявления многообразия.

82

Стернин И.А. О соотношении концепта и значения // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 626-638. – Рез. англ.

     Концепт как единица мышления и слово как единица языка.

83

Царёва Н.А. Язык как динамичный агент самосознания индивида и общества // Царёва Н.А. Культура в зеркале постмодернистской рефлексии. – Владивосток, 2016. – С. 109-132.

А16210761 ЯЗЫК И РЕЧЬ

84

Актуальные проблемы антропоцентризма в языке и речи: Сб. науч. тр. / Моск. гос. обл. ун-т. Ин-т лингвистики и межкульт. коммуникации. – Москва, 2017.

     Вып. 7: Вестник магистратуры / Под общ. ред. Жировой И.Г. – 128 с.: табл.  – Рез. англ. Библиогр. в конце ст.

А16210775 МЕТАЯЗЫК И ТЕРМИНОЛОГИЯ ЛИНГВИСТИКИ

85

Беляевская Е.Г. К определению понятия «метадискурс» // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 137-149. – Рез. англ.

     Термины естественных наук с элементом «мета-» и лингвистические термины «метаязык»и «метадискурс».

86

Иванова И.П. Об этимологии цитирования как основном понятии теории интертекстуальности // Язык, культура, познание, коммуникация. – Тамбов, 2015. – С. 110-114. – Рез. англ.

     На материале немецкого языка.

87

Кравченко А.В. Эпистемологическая ловушка языка // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2016 – № 3(41). – С. 14-26.

     Анализ метаязыка традиционной лингвистики как на базе биосоциальной функции языка.

88

Тряпицына Е.В. Выбор как критерий и критерии выбора в определении понятия «стиль» // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 24-28.

     Обзор работ отечественных лингвистов.

А162121 НАПРАВЛЕНИЯ И МЕТОДЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ ИССЛЕДОВАНИЙ

89

Беляева Л.Н., Чернявская В.Е. Доказательная лингвистика: метод в когнитивной парадигме // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – С. 77-84. – Рез. англ.

90

Жаналина Л.К. Когнитивная лингвистика как особая междисциплинарная наука // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 286-300. – Рез. англ.

     Обзор отечественной литературы.

91

Коули С. Либерализация языка: взгляд из России // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 408-423. – Рез. англ.

     Неолингвистика. Язык как часть живой системы, неотделимой от человека и его сознания. Обзор работ отечественных лингвистов.

А16212125 СРАВНИТЕЛЬНО-ИСТОРИЧЕСКОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

A1621212525 ОБРАЗОВАНИЕ И РАЗВИТИЕ ЯЗЫКОВ

А162121252541 ЯЗЫКОВЫЕ СОЮЗЫ И КОНТАКТЫ

92

Жданова Н.А. Современный русско-китайский пиджин Забайкалья в структурно-системном и коммуникативном аспектах: (На материале кит. этнолекта): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Бурят. гос. ун-т. – Улан-Удэ, 2016. – 18 с.: схем.

93

Каплина М.М., Жезлова С.А. К истории развития языковых и культурных контактов Франции и Германии // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 3. – C. 192-194.

А16212131 СОПОСТАВИТЕЛЬНОЕ ЯЗЫКОЗНАНИЕ

94
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     Однореферентные и полиреферентные глаголы. Процедурный анализ.Когнитивная модель действия и фрейм. Динамический и статистический аспекты глагольного значения. На материале английского и русского языков.

215

Исаев Ю.Н., Сергеев В.И., Николаева Н.В. Анималистическая когниция. Метафора и сравнение / Чуваш. гос. ун-т им. И.Н.Ульянова. – Чебоксары, 2016. – 259 с. – Библиогр.: с. 249-255.
     Универсальные и национальные концепты, связанные с фауной, в Чувашском и русском языках с привлечением примеров из других языков.

216

Капенова Ж.Ж. Структура звёздных концептов: признаки и когнитивные модели // Гуманит. вектор = Humanitarian vector. – Чита, 2016. – Т. 11, № 3. – С. 67-74. – Рез. англ.
     В русской и казахской языковых картинах мира.
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Кислицина Н.Н. Асимметрия реализации коннотативного потенциала лексем – эквивалентов английского и русского языков // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов н/Д., 2016. – № 2. – С. 233-240. – Рез. англ.
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Ковалева Л.М. О семантических признаках // Когнитивный анализ слова. – М., 2017. – С. 34-48.
     Семантический признак в прототипической теории значения. Аспекты языкового знания. Слово в речевой деятельности. «Темпоральность» и «локальность» как периферийные признаки. Слово как семантический компонент другого слова.
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Когнитивные исследования языка / Ин-т языкознания РАН и др.; Гл. Ред.: Болдырев Н.Н. Москва и др, 2016.

     Вып. 26: Когнитивные технологии в теоретической и прикладной лингвистике: Материалы Междунар. науч. конф., 22-24 сент. 2016 г. / Отв. ред.:Т.В. Хвесько. – 2016. - 720 с.: табл., схем. – Рез. англ. Библиогр. в. конце ст.
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Колесов В.В. Концептуальный анализ текста // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 397-408. – Рез. англ.
     На примере нескольких концептов общего первосмысла «Лик». Герменевтическое толкование с позиций концептологии.

221

Кравченко А.В. Методологические основания когнитивного анализа значения // Когнитивный анализ слова. – М., 2017. – С. 9-33.
     Когнитивная философия языка. Язык как когнитивная биологическая система, представляющая область коммуникативных взаимодействий организма с миром.
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Мурашова Е.А. Прагматические значения и их референциональные основания: (На материале казачьего дискурса): Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.19 / Белгор. гос. нац. исслед. ун-т. – Белгород, 2016. – 48 с.: ил.
     На материале казачьих писем А.И.Дутова, П.Н.Краснова, А.С.Лукомского и М.А.Шолохова и их переводов на немецкий язык.
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Омарова П.М., Кадачиева Х.М. Репрезентация концептов ГНЕВ и СТРАХ в английских и русских пословицах // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – С. 28-33. – Рез. англ.
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Попова С.А. Ментальный сценарий «насмешка» в русской языковой картине мира (в сопоставлении с английской) // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 51-58. – Рез. англ.
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Приемы и методы когнитивно-дискурсивного анализа // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 25. – С. 154-242.
227

Разинкина Н.М. Эмоционально-субъективная оценка прилагательных широкой семантики в английском и русском языках: научно-методический подход // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 3 (51). – С. 88-104. – Рез. англ.
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Федяева Е.В. Количество в образах качества: корреляция концептуальных доменов количества и качества // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 4 (52). – С. 73-83. – Рез. англ.
     На материале английского и французского языков.
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Чалей О.В. Концептуализация вкусовых ощущений в естественном языке: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Моск. гор. пед. ун-т. – Москва, 2017. – 29 с.: табл., схем.
     На материале английского и русского языков.

230

Шарандин А.Л. Интерпретирующий фактор познания и семантическая структура слова // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 714-729. – Рез. англ.
     В рамках антропоцентрического подхода к описанию языка. На материале русского языка.
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     Англосаксонские грамоты IX-XI вв. и древнерусские грамоты XII-XIV вв.

232

Кушнина Л.В. [Рецензия] // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 251-256. - Рец. на кн.: Викторова Е.Ю. Вспомогательная система дискурса: монография. – Саратов, 2015. – 404 с.
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Боженкова Н.А., Борко О.В. Ирония как философская категория и языковое средство: к постановке проблемы // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 2 (19). – С. 7-12. – Рез. англ.
     Обзор работ отечественных лингвистов.
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     На примере английского, немецкого, португальского, текстов сказки «Золушка».
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     Вып. 2: В 2 ч. Ч. 2 / Ред.-сост.: Новиков А.Е. – 228 с., [26] л. ил., факс.: ил. – Рез. англ. Библиогр. в примеч.
     Язык поэзии Н.М.Рубцова; переводы его произведений на иностранные языки.
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Махова В.В. Лингвистические и психологические основы выполнения смыслового анализа иноязычного научного текста // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 1 (18). – С. 37-46. – Рез. англ.
     Понятия «текст», «дискурс, «контекст» и отношения между ними в работах отечественных лингвистов.
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Борисов А.А. Прагматические особенности британского и украинского ток-шоу: сравнительный анализ // Вестн. Нижегород. гос. лингвист. ун-та = Vestnik of Nizhni Novgorod ling. univ. – Н. Новгород, 2016. – Вып. 34. – С. 11-19. – Рез. англ.
241

Гаврюшина Е.А. Межъязыковое сопоставление спортивного дискурса: (На материале спортивной аналитической статьи) // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов н/Д., 2016. – № 2. – С. 175-184. – Рез. англ.
     Культурная и ментальная специфика языковых единиц. На материале английского, русского и немецкого языков. Сопоставительный анализ.
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Данилевская Н.В., Вань Нин. Стилистическое своеобразие автомобильных слоганов: культурологический аспект // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 187-200. – Рез. англ.
     На материале русского и китайского языков.
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Егорова В.И. Интернет язык и его особенности // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 1 (18). – С. 52-56. – Рез. англ.
     Обзор работ отечественных лингвистов.
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Ирисханова О.К. Перекатегоризация в дискурсе как способ повышения новостного статуса события // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 341-354. – Рез. англ.
     На материале русско- и англоязычных текстов интернет-сайтов новостной направленности.
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Катькова В.В. Дискурс рекламы в современных СМИ: к вопросу о ценности осмысления человеком своего внутреннего «я» // Язык, культура, познание, коммуникация. – Тамбов, 2015. – С. 97-104. – Рез. англ.
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Мукабенова Ж.А. Цветообозначения рекламных текстов в аспекте лингвосемиотики // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 2 (19). – С. 45-50. – Рез. англ.
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Пядышева Т.Г. Вербальные составляющие в структуре рекламного текста // Вестн. Тамбов. ун-та. Сер.: Филолог. науки и культурология = Tambov univ. rev. Ser.: Philol. sciences a. culturology. – Тамбов, 2016. – Вып. 1(5). – С. 29-38. – Рез. англ.
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Чибисова Е.А. Применение методов косвенного исследования семантики в брендинге и рекламе // Актуальные проблемы современной лингвистики. – СПб., 2016. – С. 72-77.
     Результаты ассоциативного эксперимента.
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Шустова С.В., Ошева Е.А. Лингвопрагматические аспекты рекламного текста // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 180-186. – Рез. англ.
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Repräsentation der Konzepte RUSSLAND und DEUTSCHLAND in den publitistischen Texten / Ossipova A.A. et al. // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – S. 34-41. – Рез. рус., англ.
     Репрезентация концептов « Россия» и «Германия» в публицистических текстах Интернета.
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Козырев В.А., Черняк В.Д. Когнитивная мотивация обращения к словарям // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 388-397. – Рез. англ.
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Софронова Т.М., Фельде О.В. Лексикографическое моделирование русской и английской пирологической терминологии / Сиб. федер. ун-т. Ин-т филологии и яз. коммуникации. – Красноярск, 2017. – 164 с.: ил. – Библиогр.: с. 113-137.
     Лесная пирологическая терминология от( греч. “pur” – огонь и “logos” – наука).
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Płomińska M. Juristische Fachlexikograpnie am Beispiel zweisprachiger Rechtswörterbücher des Sprachenpaars Deutsch-Polnisch // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, №. 140. – P. 210-223. – Рез. англ.

     Структура и содержание двуязычных словарей по терминологии права. На примере пары «немецкий язык — польский язык».
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A nyelvtudomány technológiai evolúciója // M. tudomány. – Bp., 2016. – 177. évf., 7. sz. – 770-815. old.
     Подборка статей о технологической эволюции лингвистических исследований. Фонетика, психолингвистика, корпусная лингвистика, лексикография и пр.
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Яцко В.А. Оценка эффективности метрики хи-квадрат // НТИ. Сер. 2, Информ. процессы и системы. – М., 2016. – № 7. – С. 24-29.
     Применение с целью взвешивания терминов текстовых документов. На материале английского языка.

А163125 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ПРОБЛЕМЫ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА

260

Заботкина В.И. Знание, междисциплинарный дискурс, общество // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 300-308. – Рез. англ.
     Социо-когнитивный подход и теория интерпретации.
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     На материале английского языка.
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Боброва Е.И., Стрельцов М.М. Лингвистические средства библиотечно-информационных технологий: доступно о сложном // НТИ. Сер. 1, Орг. и методика информ. работы. – М., 2016. – № 7. – С. 32-34. 

Рец. на кн.: Гендина Н.И. Лингвистические средства библиотечно-информационных технологий: учебник. – СПб., 2015. – 440 с.
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Алимов В.В. Теория перевода: Перевод в сфере профессиональной коммуникации: Учеб.пособие. – 6-е изд. – Москва: ЛЕНАНД, 2017. – 158 с.: табл., схем. -  Библиогр.: с. 153-158 и в примеч.
     На материале русского, английского и французского языков.

267

Анфиногенова А.И. Вариантность английских переводческих соответствий русских эмотивных лексем, репрезентирующих концепты СТЫД/ВИНА: (На материале переводов пьес А.П. Чехова) // Проблемы соврем. науки и образования = Problems of mod. science a. education. – Иваново, 2016. – № 3 (45). – С. 110-114. – Рез. англ.
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Багно В.Е. «Дар особенный»: Художественный перевод в истории русской культуры. – Москва: Новое лит. обозрение, 2016. – 355 с. - Библиогр.: с. 338-339. Имен. указ.: с. 340-353.
     История и теория художественного перевода, прежде всего связанного с русско-испанскими и русско-французскими литературными контактами XVIII-XX вв.

269

Баянкина Е.Г. Переводческое решение как фактор формирования понятия у носителей языка перевода // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 1 (18). – С. 47-52. – Рез. англ.
270

Бобылев Е.В. Библеизмы в структуре публицистического текста: особенности перевода // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 174-179.
271

Валеева Н.Г. Теория перевода: культурно-когнитивный и коммуникативно-функциональный аспекты. – 2-е изд., испр. и доп. – Москва: Рос. ун-т дружбы народов, 2016. – 244 с. – Библиогр.: с. 225-241.
     На материале переводов с английского, немецкого, французского и испанского языков на русский язык.

272

Вичева П. Анализ на терминологичните колокации в морските адмиралтейски публикации // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 40-49. – Рез. англ.
     Английские морские термины и проблемы их перевода на болгарский язык.

273

Жумабекова А.К., Ли А.В. Лингвоэкологические проблемы художественного перевода // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 124-129.
     С английского на русский язык.

274

Иоанесян Е.Р. Лексические трансформации при переводе // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 3 (51). – С. 29-41. – Рез. англ.
     Перевод лексики, относящейся к кластеру «страх» в различных языках.

275

Кашкарова О.В. Способы перевода географических реалий и реалий-топонимов в поэтических текстах // Вестн. Тамбов. ун-та. Сер.: Гуманит. науки = Tambov univ. rev. Ser.: Humanities. – Тамбов, 2016. – Т. 21, вып. 5/6 (157/158). – С. 24-30. – Рез. англ.
276

Когнитивные механизмы перевода / Кушнина Л.В. и др. // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – С. 85-95. – Рез. англ.
277

Кушнина Л.В. Культурная парадигма перевода // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 130-139. – Рез. англ.
     На материале перевода «Мастера и Маргариты» М. Булгакова на французский язык.

278

Кушнина Л.В. Междискурсивность переводческой деятельности в сфере социально-политических взаимодействий // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 2. – С. 26-35. – Рез. англ.
     На примере перевода французского политического дискурса на русский.

279

Кушнина Л.В. Реализация переводческих функций в тексте // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та, Проблемы языкознания и педагогики. – Пермь, 2015. – № 2(12). – С. 24-31. – Рез. англ.
     На материале перевода художественных текстов с французского языка на русский.

280

Мельникова И.Ю. Русско-болгарские переводы. История и перспективы // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 28-35. – Рез. англ.
     Обзор переводов за 2000-2015 гг.

281

Молибога Г.Л. Особенности перевода медицинских текстов // Язык, культура, познание, коммуникация. – Тамбов, 2015. – С. 127-132. – Рез. англ.
     Трудности перевода терминов и аббревиатур; «ложные друзья» переводчика.

282

Попова Е.Е., Семенова М.Ю. Безэквивалентные термины и их передача при переводе специальных текстов // Вестн. Перм. нац. исслед. политехн. ун-та. Проблемы языкознания и педагогики = Bull. of PNRPU. Iss. in linguistics a. pedagogics. – Пермь, 2016. – № 2. – С. 36-45. – Рез. англ.
     Обзор работ отечественных и зарубежных лингвистов.

283

Прохорова Н.С. Компаративный анализ соматических фразеологизмов на материале романа Э. Базена «Змея в кулаке» и их перевод на русский язык // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 186-191.
284

Стул Т.Г. О достижении максимальной эквивалентности медицинских терминов в устном и письменном переводе // Язык, культура, познание, коммуникация. – Тамбов, 2015. – С. 137-142. – Рез. англ.
285

Третьякова Т.П. О стереотипах и переводческом маневрировании // Актуальные проблемы современной лингвистики. – СПб., 2016. – С. 108-114.
286

Художественный перевод на Поморском Севере: Учеб. пособие / Сев. (Аркт.) федер. ун-т им. М.В.Ломоносова. Науч.-образоват. центр. «Интегративное переводоведение,  приаркт. пространства»; Авт.-сост.: И.М.Нетунаева [и др.]. – Архангельск: Пресс-Принт, 2016. – 351 с.: портр. – Часть текста нем. Библиогр. в конце разд.
     Хрестоматия, включающая переводы художественных текстов с латинского, церковнославянского, английского, немецкого, французского и шведского языков.

287

Чжао Сяобин. К вопросу о порядке слов в русском и китайском языках: трансформации при переводе // Гуманит. вектор = Humanitarian vector. – Чита, 2016. – Т. 11, № 3. – С. 120-126. – Рез. англ.
     Варирование порядка слов при осуществлении перевода с русского на китайский.

288

Slovenská translatolόgia na priesečníku kultúrnych trajektόrií súčasnosti a budúcnosti / Ed. by Kusá M., Vajdová L. // World lit. studies. – Bratislava, 2016. – Vol. 8, № 1. – S. 1-126. – Рез. англ.
     Специальный номер журнала, посвященный транслатологическим исследованиям в Словакии в 1995-2015 гг.

А163151 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ ЯЗЫКА

А16315131 ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОПРОСЫ ПРЕПОДАВАНИЯ НЕРОДНОГО ЯЗЫКА

289

Власенко Н.И., Толмачева И.А. Выявление уровня владения и употребления профессиональной лексики студентами-иностранцами: (На примере экспериментального исследования) // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 2 (19). – С. 72-76. – Рез. англ.
     Экспериментальное исследование с участием студентов из Мьянмы – носителей бирманского языка, обучающихся по специальности «Защита информации». Цель исследования – проверка усвоения ими специальной лексики на английском и русском языках.

290

Мишланова С.Л., Морозова Е.В., Шабалина О.В. Лингводидактические аспекты исследования метафоры // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 230-250. – Рез. англ.
     Обзор отечественных и зарубежных работ.

291

Прикладная лингвистика: вопросы методики преподавания иностранных языков // Актуальные проблемы современной лингвистики. – СПб., 2016. – С. 133-156.
292

Jaroszewska A. Das didaktisch-organisatorische Phänomen der Universitäten des Dritten Lebensalters als neuer Forschungsbereich der Glottodidaktik // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, №. 140. – P. 301-314. – Рез. англ.
     Методика преподавания иностранного языка пожилым людям как новый домен глоттодидактики.

293

Yeldham M., Tsai-Hung Chen R. Investigating mediation styles of second language listener verbal reports // Appl. ling. rev. – Berlin; Boston, 2016. – Vol. 7, iss. 2. – P. 203-233.
     Методика изучения стратегий восприятия иностранной речи на слух китайскими студентами на занятиях английским языком.

А163161 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ДРУГИЕ НАУКИ

294

Рыскельдиева Л.Т. Задачи коммуникативной текстологии // Учен. зап. Крым. федер. ун-та. Философия, политология, культурология. – Симферополь, 2015. – Т. 1 (67), № 1. – С. 54-61. – Рез. англ.
А16316121 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И СЕМИОТИКА

295

Златев Й. Когнитивная семиотика: новое междисциплинарное направление // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 324-334. – Рез. англ.
296

Михайловская Е.В., Рабекина Д.А. Смыслообразующий конфликт вербального и невербального как основа стилистики кинематографа Вуди Аллена: (На материале фильма “Annie Hall” (1977)) // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 3 (51). – С. 52-63. – Рез. англ.
297

Нюбина Л.М. Мода как лингвокультурный феномен // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 515-528. – Рез. англ.
     Языковая визаулизация моды на уровнях денотации и коннотации.

298

Саблина Г.Ф. Невербальные средства в профессиональной коммуникации // Язык, культура, познание, коммуникация. – Тамбов, 2015. – С. 41-52. – Рез. англ.
     Поза, мимика, жестикуляция, деловая одежда, визуальный контекст и др.

А1631612131 НЕЯЗЫКОВЫЕ ЗНАКОВЫЕ СИСТЕМЫ

299

Щербакова И.В. Языковая репрезентация эмоционального состояния персонажа в невербальном речевом поведении: (На материале русского и немецкого языков) // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов н/Д., 2016. – № 2. – С. 225-232. – Рез. англ.
300

Swanwick R., Wright S., Salter J. Investigating deaf children’s plural and diverse use of sign and spoken languages in a super diverse context // Appl. ling. rev. – Berlin; Boston, 2016. – Vol. 7, iss. 2. – P. 117-147.
     Использование жестовой и звуковой речи детьми с ослабленным слухом из переехавших в Великобританию неанглоговорящих семей, в различных коммуникативных ситуациях.

А1641 ЯЗЫКИ МИРА

А164121 ИНДОЕВРОПЕЙСКИЕ ЯЗЫКИ

А16412112 ИНДОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

А1641211231 ИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

301

Шляхтер М.Е. Способы выражения каузации в ранних бенгальских текстах // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 779-788.
     Лексический, морфологический и аналитический каузативы в памятниках 12-16 вв.

А164121123121 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕИНДИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

А16412112312125 САНСКРИТ ЯЗЫК

302

Кочергина В.А. Теоретические основы изучения словообразования // К 90-летию Ю.В. Рождественского. – М., 2016. – С. 99-104. – Рез. англ.
А1641211251 ИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

303

Бесолова Е.Б. К семантике термина «нарт» // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 55. – С. 119-124.
     Этнолингвистический подход.

А164121125151 НОВОИРАНСКИЕ ЯЗЫКИ

304

Арманд Е.Е. К построению словаря лингвистических терминов персидского языка // Вестн. РГГУ. Сер.: История. Филология. Культурология. Востоковедение = RGGU bull. Ser.: History. Philology. Cultural studies. Oriental studies. – М., 2016. – № 3(12). – С. 26-38.
305

Козлов М.А. Типология релятивной аффиксации как структурной доминанты функционально-семантической категории числа в языке пушту (в сопоставлении с русским и родственными иранскими языками): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.20 / Воен. ун-т. – Москва, 2017. – 25 с.: табл.
     Средства выражения множественности.

А16412112515141 ОСЕТИНСКИЙ ЯЗЫК

306

Выдрин А.П. Чужая речь, косвенная речь и показатель “зæгъгæ” в осетинском языке // Acta linguistica petropo​litana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 295-309.
307

Памятники аланского языка и письма / Под ред. Ю.А.Дзиццойты. – Москва: Наука, 2016. – 191 с., [20] л. факс.: ил. – Библиогр. в конце ст.
     Исследования об аланском (средневековом осетинском) языке и письме, изданные в разное время за рубежом.

308

Сердобольская Н.В. Семантика конструкций с сентенциальными актантами в осетинском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 200-207.
А16412113 БАЛТО-СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

309

Мороз Г.А. Адвербиальные конструкции временной дистрибутивности в балто-славянских языках: ареальное и корпусное исследование // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 151-167.
А16412116 СЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

310

Антонова П.С. Особая группа наречий состояния в русском и польском языках // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 7-12.
     Статус наречий «босиком» и подобных.

311

Архангельская А.М. Семантика ДОРОГИ во фразеологии славянских языков: соотношение сакрального и профанного // Opera slavica. – Brno, 2015. – Roč. 25, č. 4. – С. 3-17. – Рез. англ.
312

Борисова Т.С. Текстология церковнославянских переводов византийских гимнографических текстов по спискам Триоди постной XII-XV вв. / Новосиб. нац. исслед. гос. ун-т. – Новосибирск, 2016. – 281 с.: табл. – Рез. англ. Библиогр.: с. 209-243.
313

Боряева Л.М. Традиции употребления «так» и «такой» в древнерусских и древнесербских памятниках письменности // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 167-179. – Рез. англ.
314

Валентинова О.И. Архетипические признаки средневекового богословского текста и их трансформация // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – С. 109-118. – Рез. англ.
315

Вендина Т.И. [Рецензия] // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 108-112. – Рез. англ.
Рец. на кн.: Типология лексических ареалов Славии. – СПб., 2014. – 692 с.
316

Волкова Е. Превођење фразеологизама и пословица са српског на руски jезик (на материjалу телевизиjске сериjе «Институт») // Славистика. – Београд, 2014. – Књ. 18. – С. 339-344. Рез. рус.
     Перевод фразеологизмов и пословиц с русского на сербский язык. На материале сериала «Институт благородных девиц».

317

Гливинская В.Н. Глоттометрия. Что стоит за цифрами? // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 36-49. – Рез. англ.
     Морфема «по» как предлог и как приставка в истории болгарского языка и в современную эпоху. Сопоставление современной болгарской и аналогичной русской морфем. Лингвостатистическое исследование.

318

Живлов М.А. [Рецензия] // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – М., 2016. – № 1 (14). – С. 65-70. 

Рец. на кн.: Saskia P.-T. The Germanic loanwords in Proto-Slavic. – Amsterdam; N.Y., 2013. – 316 p.
     Германские заимствования в праславянском.

319

Иванова Е.Ю. Отрицание в болгарском предложении (на фоне русского) // Филология и человек. – Барнаул, 2016. – № 2. – С. 68-78.
320

Иванова И.Е. Вводные слова в сербском и русском языках // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 71-77. – Рез. англ.
321

Изотов А.И. Современный церковнославянский язык и «троязычная ересь» // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 84-92. – Рез. англ.
322

Исследования по славянской диалектологии: Сб. ст. / РАН. Ин-т славяноведения. – Москва, 2016.

     Вып. 18: Актуальные аспекты изучения лексики славянских диалектов / Редкол.: М.М. Алексеева [и др.]; Отв. ред.: Л.Э. Калнынь. – 239 с. - Рез. англ. Библиогр. в конце ст.
323

История мировой славистики: Указ. лит. / РАН. ИНИОН. Фундам. б-ка. Отд. науч.-библиогр. информации [и др.]. – Москва, 2016.

     2005 год / Сост.: Слива А.И., Матвеева Е.Ю.; Отв. ред.: Матвеев Г.Ф. – 151 с. – Указ.: с. 131-151.
324

Каржавина Н.Н. Язык профессии в зеркале перевода (на материале болгарского и русского языков) // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 16-27. – Рез. англ.
     Проблемы изучения болгарского языка русскоязычными студентами.

325

Кривко Р.Н. Текстология и язык славянских служебных миней XI-XIV вв.: Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.00.00: 10.02.03 / Ин-т славяноведения РАН. - М., 2016. - 29 с.

     На материале миней среднеболгарского, древнесербского и древнерусского изводов.
326

Лесневская Д.С. Синтаксическая характеристика коммерческих писем на русском и болгарском языках в сопоставительном плане // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 155-166. – Рез. англ.
327

Михайлова-Паланска М. За адаптацията и интеграцията на интернационалните термини (върху материал от туристическата терминология в българския и чешкия език) // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 50-55. – Рез. англ.
328

Мишланов В.А. Стереотипы фатического общения в польском и русском языках // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 140-154. – Рез. англ.
329

Пчелинцева Е.Э. Аспектуальные признаки в отглагольных именах действия в русском, украинском и польском языках: Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.20 / Ин-т лингв. исслед. РАН. – Санкт-Петербург, 2016. – 44 с.: табл.
330

Тарасова Е.Ю. Лексико-грамматические параллели и расхождения геортонимов, называющих господские и богородичные праздники // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 93-99. – Рез. англ.
     На материале русского и болгарского языков.

331

Чапаева Л.Г. «Европеизм» в лингвистической концепции Н.И. Надеждина // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов н/Д., 2016. – № 2. – С. 132-138. – Рез. англ.
     Идея обогащения русской лексики за счет слов из других славянских языков. Анализ сочинения «Род Княжевичей»  (Одесса, 1826 г.).

332

Gasek B. Rosyjskie nazwy realiów w ujęciu leksykograficzno-przekładowym // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3691. – Slavica wratislaviensia, № 162. – S. 111-122. – Рез. англ., рус.
     Проблема перевода русских слов, называющих те или иные реалии, на польский язык. Вопросы представления реалий в русско-польском словаре.

333

Pesegonova Kosem L. Možnost interpretacije frazemov v dvojezičnih slovarjih // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 2. – S. 139-150. – Рез. англ.
     Проблема передачи фразем в русско-словенских и словенско-русских словарях.

334

Pytel-Pandey D. Akty gresji językowej na przykładach z języków polskiego i rosyjskiego // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3691. – Slavica wratislaviensia, № 162. – S. 103-110. – Рез. англ., рус.
     Речевая агрессия в русском и польском языках.

А1641211631 ВОСТОЧНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

335

Смалюга I. Сiнтаксiчныя спосабы ўзбагачэння выразнасцi ў тапанiмiчных паданиях беларусаў // Фалькларыстычныя даследаваннi: Кантэкст. Тыпалогiя. Сувязi. – Мiнск, 2014. – Вып. 10. – С. 188-191.
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336

Акбаева О.В. Фразеосинтаксические схемы с опорным компонентом-неполнознаменательным словом: структурный и функциональный подходы: (На материале рус. яз.): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Адыг. гос. ун-т. – Майкоп, 2016. – 25 с.
337

Акбаева О.В. Фразеосхемы с опорным компонентом-предлогом в русском языке // Изв. Южного федер. ун-та. Филол. науки = Proc. of Southern federal univ. Philology. – Ростов н/Д., 2016. – № 2. – С. 248-258. – Рез. англ.
338

Алтабаева Е.В. Интерпретация оптативной ситуации в языке и в сознании языковой личности // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 68-78. – Рез. англ.
339

Андреев С.Н. Репрезентация художественного пространства в романе А.С.Пушкина «Евгений Онегин»: статика – динамика // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 79-85. – Рез. англ.
     Степень отклонения репрезентации глаголов и прилагательных, детализирующих темы, от их ожидаемой представленности.

340

Анисина Н.В. Лингвистические технологии формирования неосознаваемой установки в новостном тексте // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 54-59. – Рез. англ.
341

Аркадьева Т.Г., Федотова Н.С. Новое о производных предлогах русского языка // Филолог. зап. – Воронеж, 2015. – Вып. 32, ч. 2. – С. 737-740. - Рец. на кн.: Попова З.Д. Предложно-падежные формы и обороты с производными предлогами в русских высказываниях (синтаксические отношения и функции). – Воронеж, 2014. – 232 с. 
342

Архангельский А. Я могу говорить! Ростовская победа Виктора Януковича // Словарь перемен – 2014. – М., 2015. – С. 113-117.
343

Архангельский областной словарь / МГУ им. М.В. Ломоносова. Филол. фак. – Москва: Наука, 1980. - Вып. 17: Закабалить – Залячкаться / Артамонова Н.А. [и др.]; Ред.: Нефедова Е.А. – 2016. - 399 с.
344

Афанасова Н.В. О чем говорят фикрайтеры // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 3 (51). – С. 9-17. – Рез. англ.
345

Бабенко Л.Г. Картина мира в зеркале словаря: (На материале идеографического словаря синонимов русской речи) // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 96-106. – Рез. англ.
346

Бабушкин А.П. Типизированные «сценарии» профессиональных действий в составе сравнительных оборотов // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 113-120. – Рез. англ.
     Когнитивный анализ.

347

Бархударова Е.Л. К проблеме использования лингвокультурологического материала в курсах звучащей речи для иностранцев // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 2 (19). – С. 77-85. – Рез. англ.
     Обзор работ отечественных лингвистов.

348

Беданокова З.К. Эвокативность рекламного текста: Когнитив.-семиот. характеристики сложных семант. форм / Адыг. гос. ун-т. – Майкоп, 2016. – 319 с.: ил. – Библиогр.: с. 284-318.
349

Белошапкова Т.В. Эволюция концепта ПОВТОРЯЕМОСТЬ в период конца XVIII по начало XXI века // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 128-137. – Рез. англ.
350

Белунова Н.И. Категория интеграции и особенности ее реализации в тексте дружеского письма: (На материале писем творческой интеллигенции конца XIX – первой четверти XX века) // Вестн. Рязан. гос. ун-та. – Рязань, 2016. – № 2 (51). – С. 108-120. – Рез. англ.
351

Беспалова Е.А. Атрибутно-предикативные фразеологизмы в публицистике Е.И. Носова // Изв. Юго-Зап. гос. ун-та. Сер.: Лингвистика и педагогика = Proc. of the South-West state univ. Ser.: Linguistics a. pedagogy. – Курск, 2016. – № 1 (18). – С. 28-33. – Рез. англ.
352

Блохин А.В. Словообразование конкретных существительных с продуктивными суффиксами в новгородских берестяных грамотах XI-XIV вв. // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2016 – № 3(41). – С. 5-13.
353

Богачанова Т.Д. Персонализация и деперсонализация в сфере языкового сознания: (На материале вторич. текстов): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Кемер. гос. ун-т. – Кемерово, 2016. – 24 с.
     Экспериментальное изучение метаязыкового сознания студентов, создававших вторичные тексты на основе первичного текста - произведения И.С.Тургенева «Сфинкс».

354

Богомолова Е.М., Сердобинцева Е.Н. Роль имени прилагательного в рекламном тексте // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 68-71.
355

Богословская З.М., Чжан Ци. Дефиниционный анализ лексикографических толкований имени концепта «семья» // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 65-69. – Рез. англ.
     На материале толковых словарей русского языка 19-21 вв.

356

Болотнов А.В. К вопросу о динамике информационных волн в медиадискурсе // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 146-150. – Рез. англ.
357

Болотнова Н.С. Исследование регулятивного потенциала медиатекстов публичной языковой личности в коммуникативной стилистике // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 159-169. – Рез. англ.
     На примере интервью И.Д.Прохоровой и поступивших на них реакций.

358

Болотнова Н.С. Регулятивность в публичном аргументативно-полемическом медиадискурсе информационно-медийной языковой личности // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 138-145. – Рез. англ.
359

Борисова И.Н. Концепт «скромность» в русском языковом сознании // Вестн. Гуманитар. ун-та = Rev. of the Liberal arts univ.– Екатеринбург, 2015. – № 4(11). – С. 112-125.
360

Буденная Е.В. Русская референциальная система: историческая перестройка и ее возможное объяснение // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 40-52.

361

Бузальская Е.В. Типология русского эссе (лингвокогнитивный аспект): Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.19 / С.-Петерб. гос. ун-т. – Санкт-Петербург, 2017. – 51 с.: ил.

362

Бурдина Н.С., Свистун Т.И. Деловая беседа: особенности речевого этикета // Язык, культура, познание, коммуникация. – Тамбов, 2015. – С. 13-20. – Рез. англ.

363

Бутакова Л.О. [Рецензия] // Рус. яз. в шк. – М., 2017. – № 1. – С. 65-68. 

Рец. на кн.: Сдобнова А.П. Лексикон школьника как динамическая система. – Саратов, 2015.

364

Ван Гохун. Реализация риторической аргументативной стратегии в президентском дискурсе В.В. Путина и Д.А. Медведева в сопоставительном аспекте // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 27-34. – Рез. англ.

     На материале выступлений на пресс-конференциях 2010-2012 гг.

365

Васильева О.Ю., Боброва А.В. Отписка как жанровый источник деловой документации: (На материале региональных архивных источников г. Омска) // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 4 (52). – С. 9-22. – Рез. англ.

366

Величко А.В. Предложения фразеологизированной структуры в русском языке: Автореф. дис.... д-ра наук; Филологические науки: 10.02.01 / Нац. исслед. Нижегор. гос. ун-т им. Н.И. Лобачевского. – Нижний Новгород, 2017. – 41 с.

     Нестандартные предикативные синтаксические структуры.

367

Верещагин М.В. Об активных процессах в современной терминологии: (На примере биологических терминов) // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 11-13.

     Тенденция замещения заимствований русскоязычными терминами.

368

Вишневецкая М. Словарь перемен // Словарь перемен – 2014. – М., 2015. – С. 17-110.

     Слова и выражения 2013 года по версиям журнала «The Village», телеканала «Дождь», компании «Pablic.ru» и сообщества «Словарь перемен».

369

Вишникина М.А. Язык аналитической корреспонденции // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 72-76.

370

Воронова А.Ю. Речевые особенности материалов экстремальной журналистики в аспекте лингвоэкологии // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 77-80.

     На примере газеты «Коммерсант».

371

Врублевская О.В. Антропонимическая периферия как зона активности языковой моды // Вестн. Рязан. гос. ун-та. – Рязань, 2016. – № 2 (51). – С. 90-101. – Рез. англ.
     Сценические псевдонимы и никнеймы  в русском языке.

372

Галушко Е.Ф. Вербальные сигналы одобрения и сильного недовольства в симбирско-ульяновских говорах // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 63-67.

373

Ганапольская Е.В. Фразеологический словарь современного российского детектива: В 2 т. - Санкт-Петербург: Златоуст, 2016.

     Т. 2: Л – Я. – 255 с.: табл.

     На материале150 произведений детективного жанра более чем 70 авторов.

374

Герасимов Д.В. Интенсификатор “до ужаса” в русском языке на пути грамматикализации // Acta linguistica petro​politana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 336-363.

     На материале Национального корпуса русского языка.

375

Гладко М.А. Апеллятивная стратегия как средство убеждения во внутренней коммуникации организации // Язык, культура, познание, коммуникация. – Тамбов, 2015. – С. 28-32. – Рез. англ.

376

Глебская Т.Ф., Иванова Н.Е. Функционально-смысловые типы сложных синтаксических целых в современной публицистике (На материале «Российской газеты» за 2015 год) // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 119-123. – Рез. англ.

377

Голованова Е.И. Семантическое терминообразование и модели образной номинации в уральской горнозаводской терминологии XVIII – XIX веков // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 5 (53). – С. 22-33. – Рез. англ.

378

Горбачева И.А.. Сердобинцева Е.Н. Абстрактные и конкретные имена существительные в коммерческом интернет-тексте // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 29-33.

379

Горлова А.А. Гортативные конструкции в русском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 379-392.

380

Горшкова Е.А. Стилистическое своеобразие публикаций в женских журналах // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 81-83.

381

Гусейнов Г. Лексикограф в аду // Словарь перемен – 2014. – М., 2015. – С. 5-10.

8200 Об Интернет-словаре современной разговорной речи М.Вишневецкой.

382

Гусейнов Г. Мутная энергетика первого отжима // Словарь перемен – 2014. – М., 2015. – С. 131-134.

     Вульгаризмы и «блатные» слова в современном русском языке.

383

Дзюба Е.В., Чудинов А.П. Типы лингвокогнитивной категоризации в русской языковой картине мира // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 238-247. – Рез. англ.
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У Мэн. К вопросу об отражении русской ментальности в толковых словарях: (На материале словаря В.И. Даля и «Словаря русской ментальности» под редацией В.В. Колесова) // Вестн. Тамбов. ун-та. Сер.: Филолог. науки и культурология = Tambov univ. rev. Ser.: Philol. sciences a. culturology. – Тамбов, 2016. – Вып. 1(5). – С. 17-24. – Рез. англ.

513

Федотов М.Л., Чуйкова О.Ю. Русские делимитативные предикаты и семантика перфекта // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – С. 67-83.

     На примере глаголов совершенного вида типа «покашлять», «поспать».

514

Фотина Н.Э. Особенности функционирования категории внешней диалогичности в прозе А.П. Чехова // Науч. диалог = Sci. dialogue. – Екатеринбург, 2016. – № 4 (52). – С. 84-95. – Рез. англ.

515

Хакимова Е.М. Текстовая норма как ортологический тип // Гуманит. вектор = Humanitarian vector. – Чита, 2016. – Т. 11, № 3. – С. 31-39. – Рез. англ.

516

Харджиева Е.С. Персуазивность в детективно-следственном дискурсе: (На материале романов Н.И. Леонова и А.В. Макеева): Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.19 / Юж. федер. ун-т. – Ростов-на-Дону, 2016. – 23 с.

517

Ходжагельдыев Б.Д., Шурупова О.С. Англицизмы в современном русском языке: благо или проклятие? // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 56-62.

518

Холодилова М.А. Препозиция несогласованных зависимых в русской именной группе // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 237-250.

519

Цветкова Т.М. Некоторые замечания о теме «научный стиль» в курсе «Культура речи» в нефилологической аудитории // Стереотипность и творчество в тексте. – Пермь, 2016. – Вып. 20. – С. 112-129. – Рез. англ.

520

Цзян Ин, Оглезнева Е.А. Современная наружная реклама на русском языке в Северо-Восточном Китае: нарушение графической и орфографической нормы // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 124-129. – Рез. англ.

     Вывески и объявления в г. Хэйхэ.

521

Черникова Н.В. Эволюция семантико-прагматического и стилистического потенциала лексических единиц // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 24-28.

     На примере русского просторечного слова «мужик».

522

Чернышова Е.Б. Оценочные единицы ядра русского языкового сознания через призму потребностных отношений субъекта и объекта // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 150-156.

523

Чжан Цзяфэн. О специфике мотивированности терминов: (На материале терминов-калек лингвистической терминологии современного русского языка) // Вестн. Нижегород. гос. лингвист. ун-та = Vestnik of Nizhni Novgorod ling. univ. – Н. Новгород, 2016. – Вып. 34. – С. 71-82. – Рез. англ.

524

Чуглов В.И. Об анафорическом отношении и анафорической связи // Рус. яз. в шк. – М., 2017. – № 1. – С. 48-52.

525

Чуйкова О.Ю. «Ингестивные» глаголы в русском языке: некоторые наблюдения // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 251-263.

526

Шакар Р. Строение словообразовательного поля одушевлённости в современном русском языке: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / МГУ им. М.В. Ломоносова. – Москва, 2017. – 24 с.: схем.

     Строение суффиксальных производных.

527

Шаталова О.В. Проблема лингвоментальной характеристики современного носителя русского языка // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 50-55.

528

Шихалиева С.Х., Абдурахманова А.Г. Консонантная сочетаемость как субститут номинативных единиц // Филол. науки. Вопр. теории и практики = Philol. sciences. Iss. of theory a. practice. – Тамбов, 2016 – № 7(61), ч. 1. – С. 158-160. – Рез. англ.

     Вопросы преподавания орфоэпии, орфографии и морфологии русского языка инофонам.

529

Шмелев А. «Колорады», «ватники», «укропы». Язык вражды и риторика ненависти // Словарь перемен – 2014. – М., 2015. – С. 165-176.

530

Шишолина А.О. Модели рецепции несклоняемых имен существительных иноязычного происхождения: Автореф. дис.... канд. наук; Филологические науки: 10.02.01 / Удм. гос. ун-т. – Ижевск, 2017. – 22 с.: схем.

531

Шишолина А.О. Типология новейших композитов русского языка // Вестн. Оренбург. гос. ун-та. – Оренбург, 2016. – № 4 (192). – С. 49-53.

     Пополнение заимствованиями как особенность времени. Рост аналитизма в современном русском языке под влиянием английского.

532

Щеголихина Т.С. Межкультурная коммуникация как фактор развития слухопроизносительных навыков // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – С. 115-119.

     На материале тестирования фонетических способностей студентов из Индии, изучающих в России русский язык и культуру.

533

Южакова Ю.А. Об одном значении псевдосложных, выражающих тождество предложений в современном русском языке // Вестн. Рязан. гос. ун-та. – Рязань, 2016. – № 2 (51). – С. 101-107. – Рез. англ.

     Конструкции с глаголом «делать» в роли указательного и смысловым глаголом в роли констатирующего.

534

Ямпольский М. Новинка сезона: «национал-предатели» // Словарь перемен – 2014. – М., 2015. – С. 121-126.

     Тоталитарный дискурс и средства массовой информации.

535

Янда Л.А. Место двувидовых глаголов в модели видовых гнезд // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 736-751. – Рез. англ.

536

Яцкевич Л.Г. Квасюнинская поговорочка: язык малых жанров фольклора / Волог. гос. ун-т. – Вологда, 2017. – 167 с.: ил. -  Библиогр.: с. 162-167.

     Особенности бытовой и художественной речи жителей деревни Квасюнино Шекснинского района Вологодской области в первой половине XX века.

537

Bałaban K. [Recensio] // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3691. – Slavica wratislaviensia, № 162. – S. 147-148. - Rec. ad op.: Московкин Л., Щукин А. История методики обучения русскому языку как иностранному. – М., 2013. – 399 с.

538

Die konzepte REVOLUTION und KRIEG in den russischen Massenmedien in Berichten über die Ukraine in den Jahren 2014-2015 / Schulezhkova S.G. et al. // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – S. 50-61. – Рез. рус., англ.

     Концепты «Революция» и «Война» в публикациях российских СМИ о событиях 2014-2015 гг. на Украине.

539

Kopotev M. Reconstruction and idiomaticity: The origin of Russian verbless clauses reconsidered // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2015. – Vol. 36. – P. 219-243.

     Эллипсис глагола в русском предложении как возможный результат уральского влияния. Аргументы за и против.

540

Scheller-Boltz D. Культурная специфика в русском языке – типы, явления, восприятие // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3691. – Slavica wratislaviensia, № 162. – С. 69-79. – Рез. англ,. пол.

А164121163171 УКРАИНСКИЙ ЯЗЫК

541

Beley O. Мiсце украïнських сакронiмiв у нацiональнiй онiмiйнiй системi // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3691. – Slavica wratislaviensia, № 162. – С. 81-90. – Рез. англ., пол.

     Сакронимы (Богоматерь, церковь и пр.) среди других украинских онимов (после 1991 г.).

542

Jóżwikiewicz P. For a i blogi informatyczne w świetle wybranych zagadnień składni języka ukraińskiego. “Ja” a komunikacja internetowa // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2016. – № 3691. – Slavica wratislaviensia, № 162. – S. 91-102. – Рез. англ., укр. 

     Предложения, написанные от первого лица, в украинских блогах и на форумах, посвященных компьютерам и вопросам интернет-технологий.

543

Ukrajinistika: minulost, přítomnost, budoucnost = Україніс​тика: минуле, сучасне, майбутнэ: Sb. přispěvku z mezinár. konf. konané v Brně ve dnech 22-23 10. 2003. - Brno: Muni Press, 2004. – (Ukrainica brunensia; 1). - 379 s. - Текст укр., рус., чеш. Рез. англ., рус. Библиогр. в конце ст.

     Имеются статьи по украинскому и другим славянским языкам (с. 11-247).

544

Ukrajinistika: minulost, přítomnost, budoucnost = Украïнiс​тика: минуле, сучасне, майбутнэ: Sb. přispěvku z mezinár. konf. konané v Brně ve dnech 19-20 list. 2008 / Masarykova univ. – Brno: Muni Press, 2009. – (Ukrainica brunensia; 2). – 645 s. – Текст укр., рус., чеш. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.
     Имеются статьи по украинскому и другим славянским языкам (с. 28-357).

А1641211641 ЮЖНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

545

Макарова А.Л. О формах и функциях перфекта в западномакедонских диалектах // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – С. 217-234.
А164121164121 БОЛГАРСКИЙ ЯЗЫК

546

Белова М.Н. Оппозиции аорист/имперфект и совершенный/несовершенный вид в истории болгарского языка // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 63-70. – Рез. англ.
547

Виденов М. По някои терминологични въпроси на социолинвистиката // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 7-15. – Рез. англ.
     Болгарская социолингвистическая терминология.

548

Георгиева В. Проблеми на стандартизирането на терминологията на НАТО в българския език // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 32-39. – Рез. англ.
549

Иванов В. Опит за систематизация на термините по американски футбол в българския език // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 66-73. – Рез. англ.
550

Илиева Т. Взаимодействия между общоупотребима и терминологична лексика в историята на българския книжовен език. (Наблюдения върху теолого-философската терминология в диахрония) // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 74-90. – Рез. англ.
551

Колковска С., Сумрова В., Петкова Е. Българската академична лексикография днес – постижения и перспективи // Сп. на Бълг. акад. на науките = J. of the Bulg. acad. of sciences. – София, 2016. – Г. 129, кн. 2. – С. 8-12. – Рез. англ.
552

Кудрявцева Ю.В. Диалектные особенности в речи героев современных болгарских фильмов // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 110-115. – Рез. англ.
553

Кънчева П. Българската медицинска терминология – поглед към нейното дефиниране, характеризиране. развитие и съвременно състояние // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 56-65. – Рез. англ.
554

Мичева В. Институтът за български език – център за историческа лексикография и лексикология // Сп. на Бълг. акад. на науките = J. of the Bulg. acad. of sciences. – София, 2016. – Г. 129, кн. 2. – С. 3-7. – Рез. англ.
555

Петкова Е. Представяне на класификационната системност в терминологията в макроструктурата на формализирана терминологична база знания // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 24-31. – Рез. англ.
     Классификация звуков речи и связанная с этим болгарская терминология.

556

Питев Б. За богословските термини «лице-личност-личностност» в съвременния български език // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 91-99. – Рез. англ.
557

Ржанникова О.А. Категория определенности / неопределенности и ее реализация в болгарском языке // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 116-134. – Рез. англ.
558

Седакова И.А. Славянское и заимствованное слово как синонимы в болгарской речи: различия в семантике и узусе // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 100-109. – Рез. англ.
559

Симеонова К. За спецификата при терминографското представяне на термините в поредицата от терминологични речници, изработвана в Секцията по терминология и терминография към Института за български език // Бълг. ез. – С., 2016. – Г. 63, кн. 1. – С. 16-23. – Рез. англ.
560

Тимонина Е.В. Партиципиальные морфемы болгарского языка (опыт статистического исследования) // Язык, сознание, коммуникация. – М., 2016. – Вып. 54: Сборник научных статей, посвященный памяти Н.В. Котовой и О.А. Ржанниковой. – С. 54-62. – Рез. англ.
А164121164141 СЕРБСКИЙ ЯЗЫК

561

Маркевич Л. Складенi антропонiми в сербськiй мовi // Ономатолошки прилози. Београд, 2015. – Књ. 22. – С. 69-96. – Рез. англ.
     Сербские личные имена, имеющие два корня (Мирослав и др.).

562

Павловиħ З. Ороними Србиjе. Други део. К – П // Ономатолошки прилози. Београд, 2015. – Књ. 22. – С. 99-430. – Рез. фр.
     Словарь сербских оронимов. Ч. 2. 

563

Радиħ J.J. Суфикси –ина и -ица као, опозити у географскоj терминологиjи и топонимиjи // Ономатолошки прилози. Београд, 2015. – Књ. 22. – С. 17-63. – Рез. англ.
А164121164171 СЛОВЕНСКИЙ ЯЗЫК

564

Jelovšek A. “My sva téh svetnikou otroci”: Dvojina osebnih zaimkov v slovenskem knjižnem jeziku 16. stoletja // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 2. – S. 95-112. – Рез. англ.
     Парадигма личных местоимений двойственного числа в словенском языке 16 в.

565

Meterc M. Tematisko-konstrukcijski vzorci nastanka in prenovitve stavčnih frazemov // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 2. – S. 125-138. – Рез. англ.
     Группы словенских фразем, строящихся вокруг того или иного ключевого слова.

566

Žele A. Odvisniki v slovenščini: Vsebinski odvisniki in nepravi prislovnodoločilni odvisniki // Slavistična rev. – Ljubljana, 2016. – Letn. 64, št. 2. – S. 81-94.– Рез. англ.
     Два малоизученных вида словенских придаточных предложений.

А1641211661 ЗАПАДНОСЛАВЯНСКИЕ ЯЗЫКИ

567

Елизарьева М.А. Немецкие семантические калькирования в чешском языке: (На примере немецкого глагола “ziehen” и чешского глагола “táhnout”) // Вестн. Нижегород. гос. лингвист. ун-та = Vestnik of Nizhni Novgorod ling. univ. – Н. Новгород, 2016. – Вып. 34. – С. 28-39. – Рез. англ.
А164121166151 ПОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

568

Filip G. Uwaga pojazd! – czyli o (po)jeżdżeniu po kimś lub pojechaniu komuś // Экология языка: Сб. науч. тр. – Пенза, 2016. – Вып. 9. – S. 42-49.
     Функционирование в современной польской разговорной речи фразеологических единиц «pojechać komuś» и «poechać po kimś» и их дериватов.

569

Kolberová U. Językowy obraz narodów zawarty we frazeologii cieszyńskiej // Opera slavica. – Brno, 2015. – Roč. 25, č. 4. – S. 27-39. – Рез. англ.

     Образы различных народов, как они предстают во фразеологии Шецинской Силезии.
570

Miodek J. O Lesławie Tatarowskim – onomastycznie // Acta Univ. wrocławskiego. – Wrocław, 2015. – № 3679. – Pr. literackie, № 55. –S. 15-16. – Рез. англ.
     Этимология польских имен Lesław, Lech, Leszek. Jerzy и фамилии Tatarowski.

А16412118 БАЛТИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

A1641211821 ЛАТЫШСКИЙ ЯЗЫК

571

Даугавет А.Д. Латышские глаголы “dabūt” и “tikt”: “acquisitive modals” и другие значения // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 393-406.
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     Специфика работы по созданию словаря иностранных слов.

693

Księżyk F. Zum Fanal-Charakter von Kollokationen und ihrer Begriffsbestimmung // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 171-186. – Рез. англ.
     Трактовка идиоматических выражений в словарях и учебниках.

694

Marek R. Russische Lehnwörter im Deutschen // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 187-194. – Рез. англ.
     Русские заимствования в современном немецком языке.

695

Pędzisz J. Zur Entwicklung der diskursiven Kompetenz: Didaktische Implikationen // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 315-384. – Рез. англ.
     Развитие навыков дискурсивной компетенции при преподавании немецкого языка как иностранного.

696

Pelka D. Makro- und Mikrotypographie im Titelkopf der “Oberschlesischen Nachrichten” und ihrer Folgezeitungen // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 195-210. – Рез. англ.
     Форма и содержание заголовков в немецких газетах, издаваемых в Польше.

697

Pociask J. “People don’t buy from clowns”. Zur Wirkung humorvoller Werbekommunikation – theoretische Grundlagen // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 225-240. – Рез. англ.
     Стратегия использования элементов юмора в языке рекламы.

698

Rüdebusch F. Die beliebtesten Vornamen des Jahres 2015: Die üblichen Verdächtigen und eine Überraschung // Sprachdienst. – Wiesbaden, 2016. – Jg. 60, № 3. – S. 107-124.
     Наиболее часто встречающиеся имена немецких младенцев 2015г. рождения.

699

Rüdinger K. Das deutsche Adjektiv mit nominalem Bezug: “Declinatum”, “Declinandum” oder “Declinans”? – Versuch einer Begriffsklärung // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 241-253. – Рез. англ.
    Прилагательное с именной референцией в преподавании немецкого как второго языка.

700

Ruusila A. Pragmatische Phraseologismen und ihre lexikografische Darstellung. Am Beispiel eines mehrsprachigen elektronischen Spezialwörterbuches für Übersetzer // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2015. – Jg. 116, № 2. – P. 485-488.
     Прагматические фразеологизмы и их лексикографическое описание. На примере немецких электронных словарей для переводчиков.

701

Sulikowska A. Zwischen Phraseographie und Sprachgebrauch. Das Idiom “ein heilßes Pflaster” im Wörterbuch und im Usus // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 271-285. – Рез. англ.
     Между фразеографией и языковым употреблением. Немецкая идиома в словарях и корпусе текстов.

702

Wierzbicka M. Zeitstufenbezug und Zeitverleufstrukturen in den kausalen Adverbialsatzgefügen im Deutschen // Acta Univ. wratislaviensis. – Wrocław, 2015. – № 3658. Germanica wratislaviensia, № 140. – S. 287-300. – Рез. англ.
     Структура и иерархия отношений в сложноподчиненном предложении с придаточным причины.

А16412124 ИТАЛИЙСКИЕ ЯЗЫКИ

А1641212431 ЛАТИНСКИЙ ЯЗЫК

703

De Angelis A., Chilà A. A new interpretation of Lachmann’s Law // Acta Soc. linguisticae europaeae. Folia linguistica historica. – Wien, 2015. – Vol. 36. – P. 89-111.
     Фонетические процессы, связанные с изменением долгот гласных, в латинском языке.

704

Güney H. New inscriptions from the Choria Considiana: Çalçak Roman necropolis // Anatolian studies. – L., 2016. – Vol. 66. – P. 125-139.
     Публикация десяти латинских надгробных надписей.

А16412127 РОМАНСКИЕ ЯЗЫКИ

705

Кубасова А.О. О возможных подходах к составлению словаря румынских образных оборотов речи с наименованиями животных: сравнения, метафоры, фразеологизмы, пословицы // Проблемы соврем. науки и образования = Problems of mod. science a. education. – Иваново, 2016. – № 3 (45). – С. 114-119. – Рез. англ.
706

Митчелл П.Дж., Черемисина М.О., Агиар Пардиньо Л. Построение предложений в бразильском варианте португальского языка // Вестн. Тамбов. ун-та. Сер.: Гуманит. науки = Tambov univ. rev. Ser.: Humanities. – Тамбов, 2016. – Т. 21, вып. 5/6 (157/158). – С. 46-53. – Рез. англ.
707

Петрунин М.М. Сравнительный анализ имени существительного в языках романской группы // Вестн. Тамбов. ун-та. Сер.: Филолог. науки и культурология = Tambov univ. rev. Ser.: Philol. sciences a. culturology. – Тамбов, 2015. – Вып. 3 (3). – С. 50-56. – Рез. англ.
А1641212725 ИСПАНСКИЙ ЯЗЫК

708

Астахова Е.В. Комплимент пиропо в испанском пространстве // Ибероамериканские тетради. – М., 2016. – Вып. 3 (13). – С. 57-66. – Рез. англ., исп.
     Импровизированный эмоциональный, чаще всего эротический, комплимент в отношении незнакомого адресата (до недавнего прошлого – женщины).

709

Макарова Е.Н. Фразовое ударение в испанском языке и особенности его реализации // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 3. – C. 195-197.
710

Михеева Н.А. Семантические особенности глаголов в синтаксических конструкциях, используемых для описания эмоционального состояния в испанском языке // Ибероамериканские тетради. – М., 2016. – Вып. 3 (13). – С. 79-88. – Рез. англ., исп.
711

Попова Т.Г., Руднева М.А. Научно-технический текст в коммуникативном аспекте. – Москва: Рос. ун-т дружбы народов, 2016. – 162 с. - Библиогр.: с. 150-161.
А1641212781 ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК

712

Белова Т.М. Индивидуально-авторская метафора как способ отражения реальности: (На материале стихотворения “Congo” Л.С.Сенгора) // Вестн. Костром. гос. ун-та = Vestnik of Nekrasov Kostroma state univ. – Кострома, 2016. – Т. 22, № 3. – C. 201-204.
713

Дебов В.М. Словарь аббревиатурных рифм французского рэпа / Иван. гос. ун-т. – Иваново, 2016. – 198 с. – Текст фр. Библиогр.: с. 193-196.
714

Нелюбина М.С., Богоявленская Ю.В. Абсолютная причастная конструкция и смежные явления во французском языке // Вестн. Том. гос. ун-та. Филология = Tomsk state univ. j. of philology. – Томск, 2016 – № 3(41). – С. 27-36.
715

Слепцова С.В., Толстолуцкая Е.В. Выражение намека посредством метафоры в заголовках политических статей: (На материале французской публицистики) // Вестн. Том. гос. пед. ун-та = Tomsk state ped. univ. bull. – Томск, 2016. – Вып 7 (172). – С. 179-183. – Рез. англ.
716

Яловая М.О., Епимахова А.С. Авторский комментарий как средство актуализации диалога // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 33-37.
717

Kaminskaïa S. Variation intonative en français minoritaire en Ontario: portrait general et alignement du pic mélodique // Neuphilol. Mitt. – Helsinki, 2015. – Jg. 116, № 2. – P. 261-284.

     Интонация французского языка, бытующего в провинции Онтарио. Положение методического пика. Экспериментально-фонетическое исследование.
А16412131 КЕЛЬТСКИЕ ЯЗЫКИ

718

Байда В.В. Перфективные конструкции в ирландском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – С. 163-216.
719

Дыбо В.А. Акцентная система пракельтского языка на фоне акцентных систем других северо-западных индоевропейских языков // Вопр. яз. родства = J. of lang. relationship. – М., 2016. – № 1 (14). – С. 29-57. – Рез. англ.
     Сокращение индоевропейских долгот в безударном слоге в кельто-италийских языках.

А16412133 ГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

А1641213321 ДРЕВНЕ- И СРЕДНЕГРЕЧЕСКИЙ ЯЗЫК

720

Horsley G.H.R., Luxford J.M. Pagan angels in Roman Asia Minor: revisiting the epigraphic evidence // Anatolian studies. – L., 2016. – Vol. 66. – P. 141-183.
     К изучению греческой эпиграфики Малой Азии римского периода.

А16412141 АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК

721

Семёнова Кс.П. Семантика форм перфекта в древнеармянских Евангелиях // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – С. 289-314.
А16412153 ТОХАРСКИЕ ЯЗЫКИ

722

Seržant I.A. Periphrastic perfect / resultative in Tocharian // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – P. 237-288.
     Перифрастический перфект – результатив в тохарском языке.

А16412157 ФРАКИЙСКИЙ ЯЗЫК

723

Янакиева С. 120 години тракийско езикознание. Етапи и перспективи // Сп. на Бълг. акад. на науките = J. of the Bulg. acad. of sciences. – София, 2016. – Г. 129, кн. 2. – С. 13-17. – Рез. англ.
А16412185 ЛИКИЙСКИЙ ЯЗЫК

724

Milner N.P. Building Roman Lycia: new inscriptions and monuments from the  baths and peristyle buildings MI 1 and MI 2 at Oinoanda // Anatolian studies. – L., 2016. – Vol. 66. – P. 91-124.
     К изучению ликийских надписей.

А164125 УРАЛО-АЛТАЙСКИЕ ЯЗЫКИ

А16412125 ФИННО-УГРО-САМОДИЙСКИЕ (УРАЛЬСКИЕ) ЯЗЫКИ

А1641252141 ФИННО-УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

725

Кашкин Е.В., Никифорова С.О. Молодые типологи о старом (системы лексем со значениями ‘старый’, ‘молодой’ в уральских языках) // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 467-484.
     На материале мокша, ненецкого и коми-зырянского языков.

А164125214131 ПРИБАЛТИЙСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

726

Братчикова Н.С. Развитие грамматической мысли и литературных течений в Финляндии в XVIII веке // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 3 (22). – С. 7-19. – Рез. англ.
     Образцы эпистолярного жанра эпохи Просвещения. Особенности развития финского языка в работах ученых конца XVII-XVIII вв.

727

Мерзлая А.В. Морфологические способы образования терминов, обозначающих водные объекты и системы, в финском языке // Лингвистика и перевод. – Архангельск, 2016. – Вып. 5. – С. 78-84.
728

Строгальщикова З.И. Вепсы в этнокультурном пространстве Европейского Севера / Карел. науч. центр. РАН. Ин-т яз., лит. и истории. – Петрозаводск: Периодика, 2016. – 199 с.: ил., карт. - Библиогр.: с. 187-198.
А164125214141 ПЕРМСКИЕ ЯЗЫКИ

729

Иванов В.А. Синтаксис звукоподражаний в финно-пермских языках // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 709-735.

     Данные полевых исследований.

730

Ракин А.Н. Метеорологическая лексика коми-пермяцкого языка (названия атмосферных явлений) // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 2 (21). – С. 76-81. – Рез. англ.

А16412521414173 УДМУРТСКИЙ (ВОТЯЦКИЙ) ЯЗЫК

731

Зубова Ю.Н. Синтаксис и семантика фокусных частиц в бесермянском диалекте удмуртского языка: (На примере частиц “ik” и “uk”) // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 442-450.

732

Кириллова Л.Е. Удмуртская космонимия // Иднакар:Методы историко-культурной реконструкции. Науч.-практ. Журн. – Ижевск, 2016. – 2016, № 2(31). - С. 31-40.

733

Максимов С.А. Удмуртский термин «кенос» как возможное заимствование болгарско-хазарской эпохи // Иднакар:Методы историко-культурной реконструкции. Науч.-практ. журн. – Ижевск, 2016. – 2016, № 2(31). - С. 114-120.

А164125214161 ВОЛЖСКО-ФИНСКИЕ ЯЗЫКИ

734

Агафонова Н.А. «Мордовский этнографический сборник» А.А. Шахматова как источник изучения эрзянских диалектов // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 1 (26). – С. 12-18.

735

Семантика и морфосинтаксис одной мокшанской аспектуальной деривации / Козлов А.А. и др. // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 534-547.
А16412521416153 МАРИЙСКИЙ (ЧЕРЕМИССКИЙ) ЯЗЫК

736

Андрианова Е.М. Способы образования терминов в марийском языке: суффиксация // Финно-угор. мир. – Саранск, 2015. – № 3. – С. 6-9.

737

Гаврилова В.Г. Специфика использования иноязычных подчинительных словосочетаний в речи на марийском языке // Финно-угор. мир. – Саранск, 2015. – № 3. – С. 15-19.

738

Гусева Э.В. Средства формирования зрительного образа в марийском романе // Финно-угор. мир. – Саранск, 2015. – № 3. – С. 20-23.

739

Янцукова Т.В. Системность фразеологизмов в горномарийском языке // Финно-угор. мир. – Саранск, 2016. – № 1 (26). – С. 60-72.

А16412521416173 МОРДОВСКИЙ (ЭРЗЯ И МОКША) ЯЗЫК

740

Водясова Л.П. Эмоциональность сложных синтаксических целых с номинативно-риторическими зачинами в эрзянском языке // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 3 (22). – С. 20-24. – Рез. англ.

741

Кожемякина А.Д. Конструкции с сентенциальными актантами в мокшанском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 501-521.

742

Левина М.З. Из истории классификации диалектов мокшанского языка // Финно-угор. мир. – Саранск, 2015. – № 3. – С. 24-35.

743

Моськина С.И. Д.В. Цыганкин и морфонология мокшанского и эрзянского языков // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 3 (22). – С. 36-40. – Рез. англ.

744

Натуральнова Г.А. Уличные фамилии мордвы-шокши: (Лексико-семантический анализ) // Гуманит. науки и образование = Humanities a. education. – Саранск, 2016. – № 2(26). – С. 118-122. – Рез. англ.

     Имена родства носителей шокшанского диалекта эрзянского языка.

745

Привизенцева М.Ю. Падежное маркирование в мокшанских относительных предложениях // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 653-664.

746

Рогожина В.Ф., Кулакова Н.А. Семантическая характеристика фразеологических единиц, выражающих понятие времени в мокшанской разговорной речи // Финно-угор. мир. – Саранск, 2015. – № 3. – С. 51-55.

747

Цыганкин Д.В. Особенности выражения числа обладателей и обладаемых в категории посессивности в диалектах эрзянского языка // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 2 (21). – С. 88-95. – Рез. англ.

748

Цыганкин Д.В. Проявление аналитизма в архитектонике эрзянского словопроизводства // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 4 (23). – С. 65-68. – Рез. англ.

749

Щемерова Н.Н. Лексико-семантическая интерференция, причины ее возникновения в мордовских языках // Теоретические и прикладные аспекты современной науки. Сер.: социал-гуманит. – Тамбов, 2014. – Кн. 2. – С. 163-174.

А164125214181 УГОРСКИЕ ЯЗЫКИ

750

Панченко Л.Н. Лексическая структура мансийских примет с отрицательным значением // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 4 (23). – С. 53-59. – Рез. англ.

А16412521418153 ХАНТЫЙСКИЙ (ОСТЯЦКИЙ) ЯЗЫК

751

Бурыкин А.А. [Рецензия] // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 2 (21). – С. 171-173. - Рец. на кн.: Рябчикова З.С. Соматическая лексика хантыйского языка. – СПб., 2014. – 264 с.

752

Бурыкин А.А. [Рецензия] // Вестн. угроведения = Vestn. ugrovedenia. – Ханты-Мансийск, 2015. – № 3 (22). – С. 162-165. - Рец. на кн.: Шиянова А.А. Парные слова хантыйского языка (на материале шурышкарского диалекта): монография. – Тюмень, 2015. – 156 с. 
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Тувшинтогс Б. Об одной грамоте маньчжурского хана – памятнике истории и монгольской письменности // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 529-531.

     Грамота времен Великой Царской империи манчжуров (18-й в.) на монгольском и на манчжурском языках. Перевод.
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     Первый письменный литературный язык исламского периода. Морфологические и лексические аллоформы. Нерегулярные синтаксические изменения.
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Конурбаева Р.Э. Письменные памятники средних веков – отражение тюркской цивилизации // Актуальные вопросы современной науки. – Новосибирск, 2016. – Вып. 49. – С. 166-170.

     Исследование некоторых лексем памятника «Codex Cumanicus» (конец XIII – начало XIV вв.).
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     Кыпчакская основа золотоардынского литературного языка.
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776
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Кадырова О.М. Морфема “-ken” в плоскости турецкого морфосинтаксиса // Вопросы тюркской филологии. – М., 2016. – Вып. 11: Материалы Дмитриевских чтений. – С. 115-126. – Рез. англ.
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Шафигуллина Л.Ш. Методические особенности преподавания грамматических аспектов турецкого языка на начальном этапе // Вопросы тюркской филологии. – М., 2016. – Вып. 11: Материалы Дмитриевских чтений. – С. 224-232. – Рез. англ.
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     Турецкие фамилии и прозвища в прошлом и настоящем.
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Боргоякова Т.Н. Темпоральные и аспектуальные компоненты в семантической структуре глагольных аналитических конструкций в хакасском языке // Вопросы тюркской филологии. – М., 2016. – Вып. 11: Материалы Дмитриевских чтений. – С. 30-42. – Рез. англ.
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Бурнакова К.Н. Особенности глагола «пар-» и некоторые его служебные функции // Вопросы тюркской филологии. – М., 2016. – Вып. 11: Материалы Дмитриевских чтений. – С. 43-55. – Рез. англ.
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Субраков А.Д. Соматизмы в пословицах и поговорках хакасского языка // Вопросы тюркской филологии. – М., 2016. – Вып. 11: Материалы Дмитриевских чтений. – С. 216-223. – Рез. англ.
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799

Ефремов Н.Н. Отношения обусловленности в якутском языке: целевые конструкции // Гуманит. вектор = Humanitarian vector. – Чита, 2016. – Т. 11, № 3. – С. 98-104. – Рез. англ.

     Структурно-семантические особенности бипредикативных конструкций, выражающих целевые отношения.
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Иванов С.А. Названия месяцев в якутском языке и их диалектные варианты // Северо-Вост. гуманитар. вестн. = North-Eastern j. of the humanities. – Якутск, 2016. – № 2(15). – С. 71-76. – Рез. англ.
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Николаев Е.Р. Концепт KYH/СОЛНЦЕ в якутском антропонимиконе // Вопр. когнитив. лингвистики = Iss. of cognitive ling. – Тамбов, 2016. – № 3. – С. 22-27. – Рез. англ.
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     Вып. 5: Ц.Б.Цыдендамбаев – выдающийся монголовед / Отв. ред.: Сундуева Е.В. – 155 с. – Часть текста монг. Рез. англ. Библиогр. в конце ст.
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Бадмаева Л.Б. Конвербиальные формы в языке бурятских летописей // Гуманит. вектор = Humanitarian vector. – Чита, 2016. – Т. 11, № 3. – С. 167-171. – Рез. англ.
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Биткеев П.Ц. Закон корреляционной модификации в процессе исторического развития монгольских языков // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 79-95.

     Долгота гласных, редукция гласных и ударение в старописьменном монгольском языке, а также живых монгольских языках.
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     Летопись 17-го в.
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     Монголоязычный памятник, предположительно 14-15 в. Двуграфемные сочетания при отражении вокализма.
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Орловская М.Н. Функционально-семантические типы сложных предложений в монгольском языке (На материале уйгуро-монгольских текстов XIII-XIV вв.) // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 407-419.
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     Аллофоническое варьирование аффрикативных согласных.
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814

Сусеева Д.А. К вопросу о словообразовательной парадигме в калмыцком и монгольском языках // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 485-506.

     Словообразовательные парадигмы различных частей речи.

815

Трофимова С.М., Рассадин В.И. О содержании и функциях именительного падежа в монгольских языках // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 518-528.

816

Хонинов В.Н., Золтоева О.Ф. Географические термины в монгольских языках // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 555-565.

817

Чоймаа Ш. Перевод с монгольского языка и тибетско-монгольская лексикографическая традиция // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 566-578.

818

Шагдаров Л.Д., Шагдарова Д.Л. Устойчивые сочетания слов в монгольских языках и проблема их подачи в словарях // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 579-593.

819

Borjigin O. A brief introduction to the fragments of a Clear Scrip manuscript of the Thar-pa čhen-po found in Qinghai // Acta linguistica petropolitana. – СПб., 2015. – Т. 11, ч. 3. – С. 297-302.

     Краткое описание монгольской рукописи, написанной «ясным письмом».

А164125415121 СТАРОПИСЬМЕННЫЙ МОНГОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

820

Бадмаева Л.Б. Изучение языка старописьменных памятников в Бурятии: проблемы и перспективы // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 37-47.

821

Болд Л. К вопросу повторного рассмотрения печати Гуюг Хана // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 122-133.

     Перевод надписи.
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822

Биткеева А.Н. Культурно-языковое развитие ойратов Монголии // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 96-121.

     Ойратский и бурятский языки как диалекты монгольского языка.

823

Грунтов И.А., Мазо О.М. Русские заимствования в монгольском хамниганском // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 165-185.

     Диалектная основа русизмов хамниганского языка.

824

Олядыкова Л.Б., Сумьянова С.В. Калмыцкие и монгольские фразеологизмы с компонентом «цвет» // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 396-406.

825

Стойнова Н.М. Имперсональные конструкции в нанайском языке: актантные преобразования, модальность, хабитуалис // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 679-691.

А16412541515123 БУРЯТСКИЙ ЯЗЫК

826

Бардамова Е.А. Семантика наречий времени в бурятском языке // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 61-71.

827

Дамбуева П.П., Хамгушкеев Н.М. О названиях бурятских национальных игр // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 202-208.

828

Дырхеева Г.А. Языковое пространство бурят: национально-культурные особенности: (К постановке проблемы изучения) // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 255-263.

829

Лексикология бурятского языка: Учеб. пособие / Бурят. гос. ун-т; Сост.: Л.Б.Будажапова, Р.С.Дылыкова. – Улан-Удэ, 2016. – 111 с. – Текст бурят яз. Библиогр.: с. 109-110.

830

Рупышева Л.Э. Названия растений бурятского языка (Флоронимическая лексика) / Отв. ред.: Рупышев Ю.А., Цыренов Б.Д.; Вост.-Сиб. гос. ин-т культуры. – Улан-Удэ, 2016. – 189 с.: ил. – Указ.: с. 137-189. Библиогр.: с. 114-136.

831

Тагарова Т.Б. К концептуализации речевого поведения в бурятских паремиях // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 507-517.

     Отношение к акту говорения с позиций одобрения и неодобрения.

832

Харанутова Д.Ш. О парадигматических отношениях парных слов: (На материале бурятского языка) // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 544-554.

А16412541515143 КАЛМЫЦКИЙ ЯЗЫК

833

Бачаева С.Е. Толковый словарь языка калмыцкого героического эпоса «Джангар»: способы семантических определений // Вестн. Калмыц. ун-та. – Элиста, 2015. – № 2(26). – С. 24-29.

834

Гедеева Д.Б. Военная лексика в памятниках старокалмыцкой письменности XVII-XIX вв. // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 153-164.

835

Кокшаева Н.О. Отражение орфографических норм в языке авторских документов переписки делового содержания (середина XVIII в.) // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 280-291.

836

Коммуникативное поведение женщин-калмычек / Есенова Т.С. и др. // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 264-279.

837

Куканова В.В., Бембеев Е.В. Развитие и системное пополнение национального корпуса калмыцкого языка: подкорпус «ранних» текстов // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 292-305.

838

Модели простого предложения в калмыцком языке: к постановке проблемы / Куканова В.В. и др.  // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 306-319.

839

Мушаев В.Н., Лиджиева А.С. Соматические фразеологические единицы в калмыцком языке: (На примере лексемы hap «рука, руки») // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 389-395.

840

Пюрбеев Г.Ц. Синтаксическая организация эпического текста: (На материале эпоса «Джангар») // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 420-431.

841

Убушаев Н.Н. История изучения диалектной системы калмыцкого языка // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 538-543.

А16412541515153 МОНГОЛЬСКИЙ ЯЗЫК

842

Бат-Эрдэнэ С. К вопросу орфографии русизмов в монгольском языке // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 72-78.

843

Орловская М.Н. Функционально-семантические типы сложных предложений в монгольском языке (На материале уйгуро-монгольских текстов XIII-XIV вв.) // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 407-419.

844

Самбуудорж О. К проблеме произношения заимствованных слов монгольского языка: (На примерах русских заимствований в монгольском языке) // Российско-монгольский лингвистический сборник. – М., 2015. – С. 461-475.

     Вариантное произношение и необходимость кодификации.

А1641254171 ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ ЯЗЫКИ

845

Перехвальская Е.В. Перфект в удэгейском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – С. 569-585.

846

Раднаева Л.Д., Афанасьева Е.Ф. Теоретическая трактовка и фонетический анализ реализаций фонем // Казанская наука. - Казань, 2016. - № 7. – С. 32-33.

     На методике гласных эвенкийского языка.

А16412551 КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК

847

Kim M.-J. The “imperfective” in attributive clauses in Korean as a window into the evidential past and the metaphysical future // Studies in lang. – Amsterdam; Philadelphia, 2016. – Vol. 40, № 2. – P. 340-379.

     Имперфект в придаточном определительном как окно в эвиденциальное прошлое и метафизическое будущее.

А16412561 ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК

848

Панченко Ю.Ю. Особенности произношения слогов «хи» и «си» в традиционном токийском диалекте // Вестн. Нижегород. гос. лингвист. ун-та = Vestnik of Nizhni Novgorod ling. univ. – Н. Новгород, 2016. – Вып. 34. – С. 51-59. – Рез. англ.

849

Сиранэ Х. Классический японский язык. Грамматика / Пер. с англ. под науч. ред. А.Г.Фесюна; Нац. исслед. ун-т «Высш. шк. экономики». – Москва: Изд. дом Высш. шк. экономики, 2017. – 535 с.: табл. – (Переводные учеб. ВШЭ).

850

Wu L. Frequencies and semantic category distribution of idioms in Japanese // J. of the Graduate school of letters. – Sapporo, 2016. – Vol. 11. – P. 75-82.

     Японские идиомы и их семантика.

А164129 КАВКАЗСКИЕ ЯЗЫКИ

851

Инал-Ипа Ш.Д. Убыхи: Ист.-этногр. очерки; Убыхские этюды / В.А.Чирикба. – Сухум, 2015. – 559 с.: ил., карт. - Библиогр.: с. 478-559.

     Этническая история, язык и культура убыхов. «Словарь убыхских фамилий»: с. 447-483.

A16412941 АБХАЗО-АДЫГСКИЕ ЯЗЫКИ

А1641294171 КАБАРДИНО-ЧЕРКЕССКИЙ ЯЗЫК

852

Грамматическая полисемия сквозь призму лексики: инструменталис в бесленеевском диалексте кабардино-черкесского языка / Рыжова Д.А. и др. // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 665-678.

853

Ершова К.А. Пути грамматиказации глагола ž’əɂe- ‘говорить’ в бесленеевском диалекте кабардино-черкесского языка // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 82-88.

854

Кимов Р.С. Особенности проецирования денотата лексемы «кожа» в семантику кабардинского языка // Когнитивные исследования языка. – М.; Тамбов, 2016. – Вып. 24. – С. 369-378. – Рез. англ.

     На фоне русского и английского языков. Переход данной единицы из лексической в модусную категорию.

855

Нестеренко Л.В. Конвербы и срединные глагольные формы в бесленеевском диалекте кабардино-черкесского языка // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 635-644.

856

Нестеренко Л.В. О конструкциях с результативными вторичными предикатами в бесленеевском диалекте кабардинского языка // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 168-172.

857

Сомин А.А. "Долго ли, коротко ли": выражение длительности с помощью редупликации в бесленеевском диалекте кабардино-черкесского языка // Acta linguistica petropo​litana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 208-222.

А16412961 НАХСКИЕ (ВЕЙНАХСКИЕ) ЯЗЫКИ

858

Халидов А.И. Маркированная связь частей сложного предложения нахских языков // Вестн. Акад. наук Чечен. респ. – Грозный, 2016. – № 2 (31). – С. 95-108.

859

Халикова А.Х. Образование множественного числа имен существительных в шаройском диалекте в сравнении с чеченским литературным языком // Вестн. Акад. наук Чечен. респ. – Грозный, 2016. – № 2 (31). – С. 109-114.

А16412981 ДАГЕСТАНСКИЕ ЯЗЫКИ

860

Алиева З.М. Омонимия в чамалинском языке // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 118-122.

861

Багамаева М.С. Фонетические особенности сулевкентского говора даргинского языка // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 110-113.
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Беляев О.И. Функция тематических показателей в аштынском: переходность, согласование или контролируемость? // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 27-39.

     Морфосинтаксис аштынского диалекта кубачинского языка. По материалам полевой экспедиции в Дагестан в 2012 г.

863

Ганенков Д.С. Корпусное исследование инфинитивных конструкций в лезгинском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 310-322.

864

Ганенков Д.С. Реконструкция эволюции коньюнктива в даргинских языках // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 53-64.

     Историческое развитие даргинского конъюнктива («спрягаемого инфинитива»).

865

Казбеков А.К., Мурхадханова Т.И., Рашидова А.Д. Основные понятия и единицы, связанные с моделированием словообразовательного гнезда: (На материале лезгинского языка) // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 134-136.

866

Магомедова П.Т. Некоторые сведения по синтаксису тиндинского языка // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 55. – С. 110-112.

867

Майсак Т.А. Перфект и аорист в ниджском диалекте удинского языка // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – С. 315-378.

868

Майсак Т.А. Типологическое, внутригенетическое и ареальное в грамматикализации: данные лезгинских языков // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 588-618.
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Майсак Т.А., Мерданова С.Р. Перфект и смежные значения в агульском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. – Т. 12, ч. 2. – С. 379-422.

     На материале диалекта Курахского района Республики Дагестан.

870

Таибова Т.Т. Валентные свойства фразеологической единицы и слова в лезгинском и даргинском языках // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 55. – С. 113-115.

871

Таибова Т.Т. Структурные особенности фразеологических единиц лезгинского и даргинского языков // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 146-149.

А1641298113 АВАРСКИЙ ЯЗЫК

872

Абдулжалилова Х.И., Магомедбекова З.А. Образование сложных слов в аварском языке // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 125-128.

873

Исаева А.Д. Соматические фразеологизмы с компонентом PAKI «сердце» в аварском языке // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 55. – С. 116-118.

874

Магомедов М.А. Родительный падеж в системе склонения аварского языка // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 55. – С. 104-105.

875

Магомедов Г.А. Фонетические процессы в системе согласных в ассабском говоре аварского языка // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 129-133.

876

Магомедов М.А., Гаджибекова Н.С. Некоторые морфологические особенности локативного падежа со значением «на», «над» в аварском языке // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 123-124.

877

Оцомиева-Тагирова З.М. Отражение ботанических и зоологических терминов в аварской топонимии // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2014. – № 55. – С. 106-109.

878

Рамазанова Н.К. Морфологическая ассимиляция русских юридических терминов в аварском языке // Вестн. Дагестан. науч. центра = Herald of Daghestan sci. center. – Махачкала, 2015. – № 57. – С. 114-117.

А164139 СЕМИТО-ХАМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

879

Кагиров И.А. «Статив» в среднеегипетском языке // Acta linguistica petropolitana: Тр. Ин-та лингв. исслед. – СПб., 2016. - Т. 12, ч. 1: Исследования по типологии и грамматике. – С. 451-466.

880

Морозов Д.А. Коптский язык в новое время // Каптеревские чтения. – М., 2015. – Вып. 13. – С. 315-321. – Рез. англ.

А16413931 СЕМИТСКИЕ ЯЗЫКИ

881

Ермакова Л.Л. Об одном греческом заимствовании в сирийском языке // Источниковедение культурных традиций Востока: гербаистика – эллинистика – сирология – славистика. – СПб., 2016. – С. 213-221.
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Ефремова Д.А.   600

Жаботинская С.А.   601

Жаналина Л.К.   90

Жданова Н.А.   92

Жезлова С.А.   93

Жекимуратова М.Х.   464

Жерноклетова Т.Е.   392

Живлов М.А.   318

Жилетежев Х.Ч.   252

Жирова И.Г.   84

Жолковский А.К.   451

Жумабекова А.К.   273

Жучкова И.И.   108

Забавнова О.В.   235

Заботкина В.И.   260

Загвоздкина Е.Г.   602

Зайка Н.М.   912

Закамулина М.Н.   165

Залевская А.А.   139

Занина О.Н.   393

Захарова А.С.   175

Захарова Е.О.   394

Звонков О.А.   395

Землянская Е.Н.   603

Зиновьева Е.И.   396

Златев Й.   295

Золина Е.Н.   481

Золтоева О.Ф.   816

Зорина Л.Ю.   397

Зубаирова И.Г.   775

Зубова Ю.Н.   731

Иванов В.   549

Иванов В.А.   729

Иванов Д.И.   398

Иванов С.А.   800

Иванова Е.Ю.   319

Иванова И.Б.   801

Иванова И.Е.   320

Иванова И.П.   86

Иванова Н.Е.   376

Игнатович Т.Ю.   399

Изотов А.И.   321

Изотова Т.М.   400

Илиева Т.   550

Ильенко С.Г.   401

Илюкина Л.В.   402

Инал-Ипа Ш.Д.   851

Инжечик А.А.   674

Иоанесян Е.Р.   274

Ирисханова О.К.   244

Исабекова У.К.   765

Исаев Ю.Н.   215

Исаева А.Д.   873

Исакова Е.М.   604

Исламова Ю.В.   123, 122, 58

Исянгулова Г.А.   776

Ицкович Т.В.   126

Ишмурзина И.А.   185

Кагиров И.А.   879

Кадачиева Х.М.   224

Кадырова О.М.   793

Казбеков А.К.   865

Каленчук М.Л.   55

Калинова Е.В.   605

Калнынь Л.Э.   322

Капенова Ж.Ж.   216

Каплина М.М.   93

Карасик В.И.   77, 76

Каржавина Н.Н.   324

Катынская М.В.   606

Катькова В.В.   245

Качалкин А.Н.   403

Качинская И.Б.   404

Каширин А.А.   405

Кашкарова О.В.   275

Кашкин Е.В.   725

Каюмова Д.Ф.   773

Кимов Р.С.   854

Киран Сингх Верма   166

Киреева Е.З.   406

Кириллова Л.Е.   732

Кироллова И.К.   586

Киселева Л.А.   407

Киселева С.В.   607

Кисель Е.   408

Кислицина Н.Н.   217

Кичигин К.В.   14

Киямова М.Ф.   409

Клепикова Т.А.   608

Климович О.В.   410

Клинк Е.И.   411

Кобрин Н.В.   609

Ковалева Л.М.   610, 218

Коваль П.А.   786

Кожанов К.А.   575

Кожемякина А.Д.   741

Козлов А.А.   735, 177

Козлов М.А.   305

Козлова Л.А.   612, 611

Козырев В.А.   253

Кокшаева Н.О.   835

Колесов В.В.   412, 220

Колковска С.   551

Колотилова Н.С.   170

Колпакова Л.В.   413

Комалова Л.Р.   414

Кондратьев А.С.   54

Кондратьева О.Н.   415

Кононова И.В.   613

Конурбаева Р.Э.   766

Коптелова И.Е.   7

Королева Е.И.   615, 614

Коротаев Н.А.   416

Косов А.Г.   417

Кострова О.А.   675

Костромичева М.В.   490

Котелевская Э.И.   102

Котюрова М.П.   418

Котяева Н.С.   419

Коули С.   91

Кочергина В.А.   302

Кочеткова М.О.   420

Кошкарова Н.Н.   421

Кравченко А.В.   221, 87

Красовская Н.А.   422

Красухин К.Г.   99

Кривко Р.Н.   325

Кронгауз М.   423

Круглов В.М.   424

Круглова Н.Г.   425

Круглова С.Л.   73

Крыжановская В.А.   427, 426

Кубасова А.О.   705

Кудрявцева А.Ю.   428

Кудрявцева Ю.В.   552

Кузнецов В.О.   400

Кузнецова Л.Н.   30

Куканова В.В.   838, 837

Кукушкина Е.А.   684

Кулакова Н.А.   746

Куликова Л.В.   598, 176

Куликова О.В.   676

Кульгавова Л.В.   616

Кульпина В.Г.   81

Куракина Н.А.   617

Куранова Т.П.   62

Курилла И.   429

Кушнина Л.В.   279, 278, 277, 276, 232

Кушнир Е.Л.   887

Кънчева П.   553

Кызласов И.Л.   767

Кыркунова Л.Г.   430

Лаврова С.Ю.   431

Ламожапова И.А.   809

Ларионова Д.С.   103

Лебедева И.В.   432

Лебединская Ю.В.   613

Левина М.З.   742

Левицкий А.Э.   618

Левонтина И.   433

Лельхова Ф.М.   753

Ленец А.В.   685

Леонтович О.А.   1

Леонтьева А.В.   435

Лескинен М.В.   436

Лесневская Д.С.   326

Летучий А.Б.   438, 437

Ли А.В.   273

Ли Бай   902

Ли В.С.   69

Лигорио О.   191

Лиджиева А.С.   839

Линтовская Е.М.   385

Лиханов М.В.   439

Лобанова Л.П.   31

Лома А.   192, 32, 4

Лукинская К.А.   196

Лутфуллина Г.Ф.   165

Лучина Е.С.   440

Лю Фанбин   903

Любке В.Е.   677

Любова Е.Ю.   441

Ляпина Л.Е.   442

Магировская О.В.   261

Магомедбекова З.А.   872

Магомедов Г.А.   875

Магомедов М.А.   876, 874

Магомедов М.И.   443

Магомедова Н.А.   95

Магомедова П.Т.   866

Маджаева С.И.   444

Мазо О.М.   823

Майорова А.В.   445

Майорова Т.В.   446

Майсак Т.А.   869, 868, 867

Макарова А.Л.   545

Макарова А.С.   204

Макарова Е.Н.   709

Максимов С.А.   733

Маленова Е.Д.   639

Малько А.А.   447

Малюгина А.В.   619

Манаенко Г.Н.   262

Манаенко Е.А.   206

Манерко Л.А.   197

Мардиева Л.А.   5

Маркевич Л.   561

Мартынова Е.М.   448

Марчук Ю.Н.   258

Маслова А.В.   471

Маслова Ж.Н.   140

Матвеев Г.Ф.   323

Матвеев О.Н.   499

Матвеева Е.Ю.   323

Матвеева О.Н.   499

Матусевич А.А.   450

Матыцина М.С.   203

Махажанова Л.М.   209

Махиева Л.Х.   254

Махова В.В.   239

Мацкевич Е.Э.   678

Маюк Е.   222

Мельникова И.Ю.   280

Мельчук И.А.   451

Меньшикова Е.Ю.   620

Мерданова С.Р.   869

Мерзлая А.В.   727

Милькевич Е.С.   621

Милянчук Н.С.   452

Минина В.М.   33

Митчелл П.Дж.   706

Михайлова М.Ю.   453

Михайлова-Паланска М.   327

Михайловская Е.В.   296

Михеева Н.А.   710

Михина А.Э.   116

Мичева В.   554

Мишакова Л.Л.   454

Мишина М.М.   455

Мишланов В.А.   328

Мишланова С.Л.   290

Мищенко Д.Ф.   888, 777

Млинарова Б.   456

Моисеенко А.В.   457

Молибога Г.Л.   281

Молчанова Г.Г.   124

Моргун Н.Л.   637

Мороз Г.А.   309

Морозов А.   458

Морозов А.В.   459

Морозов Д.А.   880

Морозова Е.В.   290

Московкин Л.   537

Моськина С.И.   743

Мудрак О.А.   810

Мукабенова Ж.А.   246

Муллахметова Г.Р.   165

Мунхиэцэг Э.   760

Мурашова Е.А.   223

Муртазина П.А.   460

Мурхадханова Т.И.   865

Мусаев К.М.   787

Мушаев В.Н.   839

Мызников С.А.   492, 434

Мымрина Д.Ф.   134

Нагиева Е.Б.   461

Назарова И.П.   160

Назарова О.Л.   125

Наний Л.О.   440

Напольнова Е.М.   186

Насилов Д.М.   768

Насипов И.С.   47

Натуральнова Г.А.   744

Науменко С.В.   900

Нгуен Тиен Динь   151

Нелюбина М.С.   714

Немировская А.В.   882

Нестеренко Л.В.   856, 855

Нетесина М.С.   462

Нетунаева И.М.   578

Нефедова Е.А.   343

Никитина Л.Б.   463

Никитина О.А.   141

Никифорова С.О.   725

Никишина О.А.   622

Николаев Е.Р.   802

Николаев С.Г.   77

Николаева Н.В.   215

Николаева Т.А.   635

Никонова Ж.В.   679

Никулина Е.Г.   623

Никульшина Т.Н.   618

Нильсен Е.А.   625, 624

Новиков А.Е.   237

Новикова В.П.   626

Новикова Н.С.   130

Новодранова В.Ф.   198

Норманская Ю.В.   780

Нуриева Ф.   769

Нэргуй Т.   627

Нюбина Л.М.   297

Оболенская Ю.Л.   48

Образцов А.В.   34

Оганова Е.А.   35

Оглезнева Е.А.   520

Олядыкова Л.Б.   824

Омарова П.М.   224

Орлова Н.В.   464

Орловская М.Н.   843, 811

Оскольская С.А.   778

Оцомиева-Тагирова З.М.   877

Ошева Е.А.   249

Павлова А.В.   628

Павлова С.   36

Павловиħ З.   562

Пампуха А.Г.   632

Панасенко Л.А.   629

Панова Т.А.   660

Панченко Л.Н.   750

Панченко Ю.Ю.   848

Пашкова И.В.   630

Первухина С.В.   77

Переверзева Н.А.   680

Перехвальская Е.В.   845

Перкова Н.В.   572

Песина С.А.   125

Петкау А.Ю.   465

Петкова Е.   555, 551

Петрунин М.М.   707

Петрухина Е.В.   466

Пименова М.В.   142

Пиперски А.Ч.   681

Питев Б.   556

Пищальникова В.А.   67

Плешков Е.С.   631

Плисов Е.В.   126

Плотникова А.М.   400

Плунгян В.А.   449, 167

Пляскина Е.И.   467

Подобед К.А.   580

Пожгай И.   468

Поздерова Г.Ф.   682

Поликарпов А.М.   632

Поликарпова Е.В.   663

Полубиченко Л.В.   65

Полякова Е.А.   50

Полякова С.Е.   589

Пономарева О.Б.   469

Пономарёва О.Б.   127

Попадинец Р.В.   633

Попова Е.А.   470, 54

Попова Е.Е.   282

Попова З.Д.   471, 341

Попова С.А.   225

Попова Т.Г.   711

Попова Я.В.   176

Привизенцева М.Ю.   745

Приемышева М.Н.   37

Прокопова М.В.   390

Просовецкий Д.Ю.   473

Прохоров А.В.   474

Прохорова Н.С.   283

Пумпаловиħ Р.   187

Пупынина М.Ю.   908

Пурицкая Е.В.   485

Пчелинцева Е.Э.   329

Пюрбеев Г.Ц.   840

Пядышева Т.Г.   247

Рабекина Д.А.   296

Радиħ J.J.   563

Раднаева Л.Д.   846, 627

Разинкина Н.М.   227

Ракин А.Н.   730

Рамазанова Н.К.   878

Рассадин В.И.   815

Растворова Ю.С.   634

Рашидова А.Д.   865

Ребрина Л.Н.   683

Резанова З.И.   475

Ржанникова О.А.   557

Роговнева Ю.В.   112

Рогожина В.Ф.   746

Розенталь Д.Э.   477

Романова Т.В.   143

Романтовский А.В.   478

Романюк М.Ю.   193

Росянова Т.С.   607

Руберт И.Б.   110

Руделев В.Г.   480

Руделёв В.Г.   479

Руднева М.А.   711

Рупышев Ю.А.   830

Рупышева Л.Э.   830

Русаков А.Ю.   51

Рыжов К.Г.   482

Рыжова Д.А.   852

Рыкин П.О.   812

Рыскельдиева Л.Т.   294

Рябчикова З.С.   751

Сабирова А.М.   179

Саблина Г.Ф.   298

Савельев В.С.   483

Савочкина Е.А.   111

Саитбатталов И.Р.   779

Саланина О.С.   111

Самбуудорж О.   844

Самосудова Л.В.   684

Самсонова (Гайда) И.В.   34

Саркисова А.Ю.   484

Сафаров Р.Т.   788

Свистун Т.И.   362

Сдобнова А.П.   363

Седакова И.А.   558

Семёнова Кс.П.   721

Семенова М.Ю.   282

Семкова А.В.   635

Сергеев В.И.   215

Сердобинцева Е.Н.   378, 354

Сердобольская Н.В.   308

Серова И.А.   128

Серова И.Г.   636

Сидорова М.Ю.   112

Сидорова Т.А.   113

Симатова С.А.   900

Симеонова К.   559

Синеокая Н.А.   685

Сиранэ Х.   849

Сичинава Д.В.   168

Скачедубова М.В.   486

Скибинская О.Н.   66

Скоробогатова Т.И.   206

Скрипичникова Н.С.   487

Скрипко Ю.К.   475

Слепцова С.В.   715

Слива А.И.   323

Смалюга I.   335

Смолененкова В.В.   16

Снеткова М.С.   48

Соловар В.Н.   754

Соловьева Н.В.   493

Соломина Е.В.   488

Сомин А.А.   857

Сонин А.Г.   67

Сосина Л.В.   494

Софронова Т.М.   255

Спесивцева В.С.   207

Старостин Г.С.   901

Степаненко А.А.   114

Степанов С.П.   496

Степыкин Н.И.   902, 497

Стернин И.А.   82

Стефанский Е.Е.   2

Стойнова Н.М.   825, 498

Стрельцов М.М.   265

Строгальщикова З.И.   728

Стул Т.Г.   284

Субраков А.Д.   798

Сулименко Н.Е.   153

Сумрова В.   551

Сумьянова С.В.   824

Сундуева Е.В.   813, 803

Супоницкая Н.С.   686

Сурикова О.Д.   500

Сусеева Д.А.   814

Суюнбаева А.Ж.   781

Сюй Сяохэ   501

Табаксоева И.Р.   785

Табанакова В.Д.   502

Тагарова Т.Б.   831

Таибова Т.Т.   871, 870

Талми Л.   264

Тарасова Е.Ю.   330

Тарланов З.К.   503, 97

Татаринов В.А.   81

Твердохлеб О.Г.   504

Телегуз А.А.   199

Темирова Д.А.   637

Терентьева Е.Б.   638

Терских М.В.   639

Теуш О.А.   505

Тимерханов А.А.   179

Тимонина Е.В.   560

Тимошенко Л.О.   506

Тимралиева Ю.Г.   687

Тихонова А.Б.   507

Тишков В.А.   128

Толмачева И.А.   289

Толстая А.Л.   508

Толстик С.А.   509

Толстолуцкая Е.В.   715

Томилова Д.Н.   688

Третьякова Т.П.   285

Трофимова С.М.   815

Труфанова И.В.   510

Тряпицына Е.В.   88

Тувшинтогс Б.   761

Тумуртогоо Д.   148

Тур В.В.   643

Турбина О.А.   903

Туркова К.   511

Тучков А.Г.   756

У Мэн   512

Убушаев Н.Н.   841

Урманчиева А.Ю.   757

Файзуллина Г.Ч.   789

Федотов М.Л.   513

Федотова Н.С.   341

Федяева Е.В.   228

Фельде О.В.   255

Флаксман А.А.   678

Флаксман М.А.   640

Фокс М.   149

Фомичева К.М.   577

Фотина Н.Э.   514

Фридман И.А.   883

Фурс Л.А.   641, 104

Фучеджиева К.   38

Хазиева-Демирбаш Г.С.   790

Хакимов Р.   770

Хакимова Г.Ш.   642

Хакимова Е.М.   515

Халидов А.И.   858

Халикова А.Х.   859

Халиуллина Н.У.   762

Хамгушкеев Н.М.   827

Ханина Е.А.   689

Ханина О.В.   758

Харанутова Д.Ш.   832

Хардер П.   71

Харджиева Е.С.   516

Харитончик З.А.   643

Хвесько Т.В.   195

Хисамова В.Н.   180

Хисматуллина Л.Г.   180

Хлебникова А.Л.   129

Ховрина Т.К.   66

Ходжагельдыев Б.Д.   517

Холодилова М.А.   518

Хомякова Е.Г.   644, 584, 584

Хонинов В.Н.   816

Худанян А.Н.   645, 641

Хуснутдинов А.А.   481

Царёва Н.А.   83

Цветкова Т.М.   519

Цебровская Т.А.   647, 646

Цзян Ин   520

Цыганкин Д.В.   748, 747

Цыдыпова Д.Э.   388

Цыренов Б.Д.   830

Чалей О.В.   229

Чапаева Л.Г.   331

Чекалина Е.М.   579

Чемодурова З.М.   648

Чепреги М.   755

Чердаков Д.Н.   17

Черемисина М.О.   706

Черкашина Т.Т.   130

Черникова Н.В.   521

Чернышова Е.Б.   522

Чернявская В.Е.   89

Черняк В.Д.   253

Чжан Цзяфэн   523

Чжан Ци   355

Чжао Сяобин   287

Чибисова Е.А.   248

Чижова Л.А.   39

Чоймаа Ш.   817

Чуглов В.И.   524

Чудинов А.П.   383

Чуйкова О.Ю.   525, 513

Чупрына О.Г.   587

Шабалина О.В.   290

Шагал К.А.   98

Шагдаров Л.Д.   818

Шагдарова Д.Л.   818

Шаймердинова Н.Г.   780

Шакар Р.   526

Шарандин А.Л.   230, 40

Шаталова О.В.   527, 56

Шафигуллина Л.Ш.   794

Шварц (Хорошкина) А.С.   904

Шевченко В.Д.   649

Шевченко Е.С.   649

Шильникова И.С.   630

Шиповская А.А.   476

Широких И.А.   111

Широкогоров С.М.   41

Ширяева К.В.   200

Шихалиева С.Х.   528

Шишмарева Т.Е.   905

Шишолина А.О.   531, 530

Шиянова А.А.   752

Шлуинский А.Б.   890, 889, 758

Шляхтер М.Е.   301

Шмелев А.   529

Шурупова О.С.   517

Шустова С.В.   249

Щеголихина Т.С.   532

Щемерова Н.Н.   749

Щербак А.С.   188

Щербакова И.В.   299

Щербатых Е.Ю.   650

Щукин А.   537

Щуклина Т.Ю.   5

Эйсфельд Е.А.   690

Эльдарова Р.А.   238

Эсаулова А.В.   105

Южакова Ю.А.   533

Якоба И.А.   651

Яковлев А.А.   145

Яловая М.О.   716

Ямпольский М.   534

Ямшанова В.А.   169

Янакиева С.   723

Янда Л.А.   535

Янцукова Т.В.   739

Яскевич Т.В.   652

Яхонтова Н.С.   760

Яцкевич Л.Г.   536

Яцко В.А.   259

Alcorn R.   653

Alexander S.T.   896

Amosova N.V.   691

Aydin M.   795

Babič V.   43

Bałaban K.   537

Baláková D.   208

Balnat V.   181

Balžalorsky Antić V.   115

Beley O.   541

Bengtson J.   913

Bernini G.   171

Blommaert J.   132

Borjigin O.   819

Boyarkina L.M.   654

Breitbarth A.   171

Brückner D.   692

Carvalho F.O.   910

Chilà A.   703

De Angelis A.   703

Dieterlen F.   913

Féry C.   156

Filip G.   568

Filipović L.   655

García Folgado M.J.   44

Gasek B.   332

Gerdes K.   100

Gómez Asencio J.J.   18

Güney H.   704

Hajičová E.   100

Halevy R.   884

Hamans C.   19

Haryu E.   906

Hewson J.   100

Horsley G.H.R.   720

Jacques G.   897

Jaroszewska A.   292

Jelovšek A.   564

Jiang L.   906

Kaminskaïa S.   717

Kaźmierski K.   656

Kentner G.   156

Khazagerov G.G.   251

Khrystenko O.   182

Kim M.   847

Kind J.   891

Kolberová U.   569

Kopotev M.   539

Księżyk F.   693

Kullanda S.   895

Kundrotas G.   576

Kusá M.   288

Lucas Ch.   171

Luxford J.M.   720

Magnusson M.   201

Marek R.   694

McCargo D.   896

Meterc M.   565

Mihas E.   911

Milner N.P.   724

Miodek J.   570

Mokienko V.M.   208

Ossipova A.A.   250

Pandey P.   156

Pędzisz J.   695

Pelka D.   696

Perevezentseva Y.S.   658

Pesegonova Kosem L.   333

Płomińska M.   256

Pociask J.   697

Pytel-Pandey D.   334

Raitaniemi M.   106

Ricento T.   657

Rüdebusch F.   698

Rüdinger K.   699

Ruusila A.   700

Salter J.   300

Saskia P.   318

Scheller-Boltz D.   540

Seržant I.A.   722

Seuring J.   133

Smułczyński M.   161

Sobolev A.N.   150

Sokołowski J.   45

Strobel B.   133

Sulikowska A.   701

Swanwick R.   300

Tien A.   907

Toscano y García G.   44

Tsai-Hung Chen R.   293

Vajdová L.   288

Wal J. van der   172

Wanner L.   100

Wekel J.   20

Wierzbicka M.   702

Williams A.   173

Willis D.   171

Wright S.   300

Wu L.   850

Yáñez-Bouza N.   659

Yanson R.A.   898

Yeldham M.   293

Zama R.   46



	




Абсолютный причастный оборот

французский язык   714

Автоматизация лингвистических работ   257

Автоматический перевод

и искусственный интеллект   258

Адаптация заимствований

морфология

русский язык

аварский язык   878

русский язык

немецкий язык   694

Адвербиальная конструкция

дистрибуция

балто-славянские языки   309

определенный артикль

идиш язык   660

польский язык   310

русский язык   310

Адекватность перевода   285

коммуникативная стратегия

прагматика   269

Актант

и предложение

русский язык   438

изучение   170

конструкция

башкирский язык   774

мокша язык   741

логический анализ языка   173

семантический анализ

английский язык   173

Акцентная парадигма

отлагательное существительное

германские языки   719

Акцентология

праязык

славянские языки   318

реконструкция праязыка

кельтские языки   719

Алексеев В М   41

Алексеев И Е   22

Аллен В   296

Алломорф

караханидский язык   764

Алфавит

консонантизм

семитские языки   882

Анафора

русский язык   524

Андреевский С А   410

Античная теория языка   16

Антропологическая лингвистика   201, 125, 15

концепт

языковая личность

русский язык   497

Антропонимика

концепт

якутский язык   802

социокультурный контекст

русский язык   371

этимология

монгольские языки   809

Аорист

история языка

болгарский язык   546

Аппелятивная функция языка   375

Аспектуальность

русский язык   535

татарский язык   165

французский язык   165

Ассоциативный эксперимент

концепт

лингвокультурология

китайский язык   134

русский язык   134

лексико-семантическое поле

китайский язык   902

Атрибутивная конструкция

иврит язык   884

Афоризм

русский язык   503

Аффрикаты

фонетическое чередование

история языка

монгольские языки   812

Балли Ш   33, 13

Бальбуров А А   388

Бальмонт К Д   431, 408

Барруш Ж де   18

Бахтин М М   115

Белов В И   397

Беовульф   577

Берестяные грамоты   352

Бесписьменные языки

синтаксис

тиндинский язык   866

томо-кан язык   886

Бетховен Л ван   661

Билингвизм

языковая личность

культура речи

дагестанские языки

русский язык   443

Болдырев Н Н   68, 40, 30, 26

Большая словарная картотека ИЛИ РАН   424

Бранные слова и выражения

русский язык   400

Бродский И А   431

Букумурич М   32

Булгаков М А   277

Былина

архаизмы

национальная культура

русский язык   470

Валентность

семантический анализ

английский язык   173

Вводные слова и выражения

русский язык   320

сербский язык   320

Вежливости форма

немецкий язык   691

Верлибр

русский язык   455

Взаимовлияние языков

английский язык

русский язык   531

межкультурная коммуникация

французский язык

немецкий язык   93

славянские языки   331

Взаимодействие языковых уровней   153

Вид

грамматическая семантика

и прагматика

английский язык   163

испанский язык   163

русский язык   163

и лексическая семантика

русский язык   535

Виноградов В В   30

Вишневецкая М   381

Возвратность

глагольная конструкция

прагматика

английский язык   591

грамматика

и словообразование

русский язык   466

Воздействие текста

коммуникативный подход

прагматика

риторика

русский язык   411

Войлова К А   56

Вокализм

диалекты

казахский язык   780

Вольф К   111

Восприятие речи   157

Время

атаяльский язык   892

Вторичная номинация

метафора

и зооним

диалекты

татарский язык   789

Вульгаризмы

словоупотребление

социокультурный контекст

русский язык   382

Высказывание

коммуникативное намерение

английский язык   595

модальность

национально-культурная специфика

английский язык   611

русский язык   401

оценка

английский язык   595

прагматика

дискурсивный анализ   74

пресуппозиция

английский язык   595

Гейтс Б   585

Гендер

концепт

английский язык   636

Географические названия

монгольские языки   816

русский язык

Тульская обл   446

этимология

Сербия   191

Гидронимика

Среднее Поволжье   189

этимология

русский язык   189

Глагол

валентность   170

грамматика

русский язык   449

грамматическая форма

турецкий язык   792

изъявительное наклонение

русский язык   166

хинди язык   166

калька

немецкий язык

чешский язык   567

лексико-семантическая группа

и модальность

латышский язык   571

русский язык   525, 504

лексико-семантическое поле

русский язык   466

модель управления

понимание

китайский язык   906

переходность

и непереходность

английский язык

обзоры литературы   608

семантический синтаксис

испанский язык   710

сложное слово

башкирский язык   777

стативность

история языка

египетский язык   879

страдательный залог

история языка

монгольские языки   808

эллипсис

русский язык   539

Глагол движения

валентность

немецкий язык   161

польский язык   161

и падеж

баскский язык   912

семантическая структура

диалекты

хантыйский язык   753

Глагол действия

фреймовая семантика

английский язык   214

русский язык   214

Глагольная конструкция

аналитическая конструкция

вспомогательный глагол

хакасский язык   796

ареал

латышский язык   572

синтаксическая семантика

русский язык   533

синтаксический анализ

и морфологический анализ

латышский язык   572

темпоральность

аспектуальность

хакасский язык   796

Гласные

артикуляция

киргизский язык   763

долгота

латинский язык   703

монгольские языки   806

историческая фонетика

английский язык   656

редукция

монгольские языки   806

сингармонизм

тюркские языки   763

старописьменный монгольский язык   806

чагатайский язык   763

Говорящий

речевая деятельность

идиолект

английский язык   616

языковая картина мира

идиолект

английский язык   616

Голсуорси Дж   111

Грамматика

антропоцентрический подход

и когнитивный подход   158

изучение

Финляндия   9

испанский язык   44

кечуа язык   14

метафора

и метонимия

немецкий язык   668

метаязык   18

японский язык   849

Грамматика зависимостей   100

Грамматикализация

и ареал

лезгинские языки   868

Грамматическая семантика

знаменательные слова

русский язык   579

шведский язык   579

скандинавские языки   579

Грамматические категории

таксис

будущее время

английский язык   160

русский язык   160

Грамматическое значение

когнитивный подход   159

типология

русский язык   498

Граффити

социолингвистический подход   132

Григорьев В В   34

Гумбольдт В фон   31

Даль В И   512

Двухвидовый глагол

русский язык   535

Двуязычная лексикография

русский язык

карачаево-балкарский язык   254

монгольские языки   807

экстралингвистические факторы

русский язык

польский язык   332

язык общественно-политической литературы

русский язык

кабардино-черкесский язык   252

язык права

немецкий язык

польский язык   256

Деепричастие

старописьменный монгольский язык   804

Деепричастный оборот

подлежащее

киргизский язык   772

татарский язык   772

Деловой стиль

жанры

история языка

русский язык   365

и лингвистическое источниковедение

русский язык   365

ключевое слово

русский язык   403

коммуникативная стратегия

русский язык   375

коммуникация

речевой этикет

русский стиль   362

невербальная коммуникация   298

орфография

история языка

калмыцкий язык   835

речевые акты

коммуникативное намерение   105

русский язык   430

эпистолярный стиль

сопоставительный анализ

русский язык

болгарский язык   326

Детерминатив

грамматикализация

лоома язык   888

Детская речь

международные конференции   53

патология речи

коммуникация   138

Дефис

вьетнамский язык   151

русский язык   151

Деяния Раббулы   881

Джангар   840, 833

Джобс С   585

Диалектизмы

язык художественной литературы

русский язык   397

Диалектологические атласы

лексика

русский язык   434

Диалектологические словари

русский язык   343

Орловская обл   491, 490

толковые словари

русский язык   492

Диалектология

русский язык

Север России   485

Диалекты

аорист

удинский язык   867

башкирский язык   779

вокализм

даргинский язык   861

полевая лингвистика

казахский язык   780

глагол

грамматикализация

кабардино-черкесский язык   853

кабардино-черкесский язык   855

редупликация

кабардино-черкесский язык   857

глагол движения

семантика

хантыйский язык   753

грамматика

адыгейский язык   869

грамматические категории

даргинский язык   862

деепричастие

кабардино-черкесский язык   855

изафет

конструкция

карачаево-балкарский язык   782

изучение

калмыцкий язык   841

имена родства

русский язык

Архангельская обл   404

инфинитивная конструкция

агенс

хантыйский язык   755

карачаево-балкарский язык   783

классификация

мокша язык   742

лексика

русский язык

Вологодская обл   397

славянские языки   322

монгольский язык   823

морфосинтаксис

даргинский язык   862

перфект

македонский язык   545

типология

агульский язык   869

удинский язык   867

предикативная конструкция

результативность

кабардино-черкесский язык   856

притяжательность

лексико-семантическое поле

эрзя язык   747

романские языки

Западной Европы страны   913

русский язык

Забайкальский край   467

Нижегородская обл   441

Рязанская обл   402

Север России   505

Тульская обл   422

татарский язык   772

Барабинский р-н   787

Тюменская обл   789

толковые словари

русский язык   343

фонетика

даргинский язык   861

хантыйский язык   754

эмоциональность

оценка

русский язык

Ульяновская обл   372

эрзя язык   744, 734

этнолингвистика

русский язык   500

Диалеты

инструментальный падеж

грамматическая семантика

кабардино-черкесский язык   852

хантыйский язык   752

Диалог

коммуникативная стратегия

национально-культурная специфика

английский язык   240

украинский язык   240

реплика   73

Диккенс Ч   582

Димитрова-Тодорова Л   38

Дискурс   260

коммуникативная единица   232

концептуальный анализ   109

оценка

английский язык   605

подъязык

метафора

английский язык   604

социокультурный контекст

и аксиология   107

когнитивный подход

русский язык   387

Длительный вид

морфология

конго-кордофанские языки   891

Дневники

английский язык   659

Документная лингвистика   430

учебные издания

русский язык   417

Дополнение

и инфинитивная конструкция

диахрония

литовский язык   574

Дублет

русский язык   506

Дюкро О   115

Европейское лингвистическое общество   19

Жанры

темпоральность

английский язык   625

Жаргон

и языковые контакты

Поволжье   121

Средняя Азия   121

лексика

и фразеология

заимствование

тюркские языки   121

национально-русское двуязычие

тюркские языки   121

Заглавие

язык газеты

немецкий язык

Польша   696

Заимствование

акцентология

германские языки

славянские языки   318

английский язык

русский язык   517, 506, 496

германские языки

славянские языки   318

древне- и среднегреческий язык

сирийский язык   881

и синонимия

болгарский язык   558

коми язык

русский язык   505

лексическая семантика

русский язык

мордовский язык   749

орфография

монгольский язык   842

произношение

монгольский язык   844

русский язык

монгольский язык   844, 842

хамниганский язык   823

семантическое изменение

русский язык   506

сербский язык

русский язык   331

удмуртский язык   733

французский язык

русский язык   506

Звуки речи

классификация

болгарский язык   555

Звуковой символизм   155

Звукоподражание

диалекты

башкирский язык   776

корень слова

согласные

монгольские языки   813

лексика

семантика

синтаксис

башкирский язык   776

синтаксический анализ

полевая лингвистика

пермские языки   729

словари

английский язык   640

Звукоподражательное междометие

прагматика

и грамматика

китайский язык   174

русский язык   174

Знаковая функция языка   31

Значение   587, 82

и смысл   295

когнитивный подход

методология   221

Зооним

коннотация

русский язык   186

турецкий язык   186

концептуальная метафора

национально-культурная специфика

арабский язык   135

даргинский язык   135

Зоонимика

и метафора

фразеологические словари

румынский язык   705

и пословицы

фразеологические словари

румынский язык   705

и сравнение

фразеологические словари

румынский язык   705

метафора

и вторичная номинация

диалекты

татарский язык   789

Идиома

корпус текстов

немецкий язык   701

лексикография

английский язык

Великобритания   658

США   658

немецкий язык   701

Идиоматика

и лексикография

немецкий язык   693

и учебные издания

немецкий язык   693

семантический анализ

китайский язык   907

японский язык   850

Изафет

диалекты

карачаево-балкарский язык   782

Иллокуция

дейксис

немецкий язык   679

Имена лица

темпоральность

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   212

Имена родства

эрзя язык   744

Именительный падеж

монгольские языки   815

Именная конструкция

винительный падеж

русский язык   510

порядок слов

русский язык   518

Именное словосочетание

аварский язык   872

концептуальный анализ

английский язык   643

сема

имплицитность

английский язык   643

Имперфект

история языка

болгарский язык   546

придаточное определительное

корейский язык   847

Имя собственное

гендер

маркированность

английский язык   636

Интенция

прагматика

английский язык   597

Интервью

конструкция

оценка

английский язык   650

Интернационализмы

адаптация заимствований

болгарский язык   327

чешский язык   327

Интернет

и межкультурная коммуникация   638

Интернет-коммуникация

гендерный подход

русский язык   114

прагматика

русский язык   450

речевые жанры

стилистический анализ

русский язык   389

Интерпретация текста

английский язык   261

Интерпретирующая семантика   101

Интертекстуальность

метаязык   86

Интерференция

русский язык

мордовский язык   749

Интонация

говорящий

литовский язык   576

национальные варианты языка

французский язык

Канада   717

экспериментальная фонетика

французский язык   717

Инфинитив

историческая морфология

даргинский язык   864

Инфинитивная конструкция

дополнение

падеж

литовский язык   574

типология

литовский язык   574

корпусные исследования

лезгинский язык   863

Информационная структура текста

когнитивный подход   137

Информационно-поисковые языки   265

Информационные технологии

лингвистическое обеспечение   265

Ипатьевская летопись   486

Ирония

философия языка

обзоры литературы   233

Искусственный интеллект

и автоматический перевод   258

Испанский язык

международные конференции   48

Историческая лексикография

двуязычные словари

манчжурский язык

монгольский язык   760

тезаурус

китайский язык   905

Историческая лексикология

удмуртский язык   733

Историческая фонетика

латинский язык   703

монгольские языки   810

реконструкция праязыка

допротомонгольский язык   812

Исторические словари

русский язык   489

Исторический синтаксис

письменные памятники

монгольские языки   843, 811

русский язык   313

сербский язык   313

История языка

баскский язык   913

башкирский язык   779

болгарский язык   325

вид

грамматическая оппозиция

болгарский язык   546

время

грамматическая оппозиция

болгарский язык   546

и диалекты

селькупский язык   756

индонезийские языки   895

лексикография

китайский язык   901

немецкий язык   671

русский язык   360, 325

сербский язык   325

славянские языки   321

История языкознания   115, 69, 46, 20, 13

Болгария   554

европейские страны   19, 10

Индия   12

Испания   18, 14

Португалия   18

Россия   508, 17, 11

СССР   8

Финляндия   726, 9

Ихтионимика

дискурсивный анализ

и семиотический анализ

английский язык   175

немецкий язык   175

русский язык   175

французский язык   175

Калька

английский язык

русский язык   496

Карабичевский Н П   410

Караулов Ю Н   42

Категория желания

репрезентация

когнитивный подход

русский язык   338

Категория количества

множественность

аффиксация

иранские языки   305

пушту язык   305

русский язык   305

репрезентация

сопоставительный анализ

английский язык

французский язык   228

семантика   209

Каузатив

бенгальский язык   301

Квадратное письмо

монгольские языки   148

Квантор

английский язык   222

белорусский язык   222

Кечуа язык

изучение

Испания   14

Клинопись

буква

семитские языки   882

Ковальчик Р   45

Когнитивная деятельность   144

Когнитивная лингвистика   260, 125, 90, 40, 30

антропоцентрический подход   78

и лингвокультурология   216

и семиотика   295

международные конференции   219

Когнитивная метафора

восприятие слова

социокультурный контекст   251

Когнитивная семантика   264, 230, 211, 139

Когнитивно-дискурсивный анализ   226, 70

Колесников А   358

Колесов В В   512

Коллоквиализмы

номинативное предложение

стилистический анализ

немецкий язык   663

Коммуникативная единица   77

Коммуникация   16

деловой стиль

идиома

английский язык   619

дискурс

русский язык   75

и информация

международные конференции   62

профессиональный диалект   103

социокультурный контекст   76

типология текстов

английский язык   619

языковая личность

успешность коммуникации   75

Конструкция

актант

модальность

настоящее время

нанайский язык   825

семантический анализ

русский язык   437

грамматическая функция

субъект

русский язык   504

категория цели

структурно-сематический анализ

якутский язык   799

когнитивная структура

английский язык   601

перфект

ирландский язык   718

притяжательность

томо-кан язык   886

Контактоустанавливающая функция языка   328

Концепт   90, 82

история языка

английский язык   634

китайский язык   902

когнитивная структура

языковая эволюция

английский язык   587

лексика

и фразеология

лексикография

английский язык   642

лингвокультурология

немецкий язык   182

украинский язык   182

ментальное представление

когнитивная семантика

английский язык   225

русский язык   225

оценка

английский язык   641

словарное определение

русский язык   355

социокультурный контекст

русский язык   495

терминология

английский язык   607

эмоциональность

адекватность перевода

русский язык

английский язык   267

Концептуальная картина мира   5

Концептуальная метафора

прецедентность

немецкий язык   668

фрейм

немецкий язык   671

Концептуальное поле

зоонимика

когнитивная метафора

и сравнение

русский язык   215

чувашский язык   215

словообразовательное гнездо

русский язык   220

Коптский язык   880

Корень слова

этимология

алтайские языки   762

Корпусная лингвистика

грамматика

глагол

русский язык   449

Корпусные исследования

системный подход

калмыцкий язык   837

Косвенная речь

и причастие

осетинский язык   306

Косвенные речевые акты

метафора

заглавие

французский язык   715

семиотический анализ

английский язык   593

Космонимика

удмуртский язык   732

Котова Н В   29, 27, 21

Крито-микенское письмо

дешифровка   149

Культура речи

и части речи

русский язык   479

русский язык   511

Лексема

денотат

кабардино-черкесский язык   854

словоупотребление

русский язык   437

эквивалентность

английский язык

русский язык   217

Лексика

грамматические категории   178

диалектологические атласы

русский язык   434

идиолект

русский язык   363

когнитивный подход

английский язык   629

концептуальный анализ   178

социокультурный контекст

русский язык   423

субстрат

баскский язык   913

хантыйский язык   752

Лексикография

болгарский язык

Болгария   554, 551

диалекты

корень слова

русский язык   432

представление знаний   253

русский язык

международные конференции   55

терминологические словари

болгарский язык   559

терминология

лексико-семантическое поле

английский язык   255

русский язык   255

толковые словари

русский язык   512

словарная помета

русский язык   424

фразеологические словари

эпитет

румынский язык   705

эпос

калмыцкий язык   833

Лексикология

учебные издания

бурятский язык   829

Лексико-семантическая группа

болгарский язык   556

грамматикализация

русский язык   440

диалекты

русский язык

Забайкальский край   467

якутский язык   800

коми язык   730

лексико-грамматические исследования

болгарский язык   330

русский язык   330

мотивированность

английский язык   631

финно-угорские языки   725

эмоциональность

испанский язык   710

языковая картина мира

сопоставительный анализ

татарский язык

английский язык   180

Лексико-семантическое поле

английский язык   229

диалектизмы

русский язык   402

миф

русский язык   441

национальная культура

бурятский язык   827

пространство

семантическое изменение

английский язык   577

древнегерманские языки   577

русский язык   229

структурно-функциональный анализ

английский язык   179

татарский язык   179

территориальные диалекты

фразеология

польский язык   569

типология

прилагательное   177

языковая компетентность

английский язык   628

якутский язык   801

Лексико-семантическое словообразование

метафора

и метонимия

немецкий язык   680

Лексическая семантика   218

мотивация

диалекты

русский язык   500

Лексическая синонимия

английский язык   180

татарский язык   180

Лексическое значение

когнитивный подход   153

коннотация

английский язык   217

русский язык   217

контекст

английский язык   629

Леонов Н И   516

Летописи

деепричастие

предикативность

бурятский язык   804

Лингвистика текста   115, 110

обзоры литературы   239

тезаурус

английский язык

русский язык   108

Лингвистическая география   913

славянские языки   315

Лингвистические категории   601

китайский язык   900

Лингвокультурология   2

английский язык   584

и русский язык   116

китайский язык   1

концепт

английский язык

США   639

клише

немецкий язык   210

русский язык   210

репрезентация   297

русский язык   143

концептуальное поле

вербализация

и категоризация

английский язык   580

немецкий язык   580

типология текстов

дискурс

английский язык   241

немецкий язык   241

русский язык   241

латинский язык

и  русский язык   116

лексико-семантическая группа

реконструкция праязыка

алтайские языки   759

международные конференции   51

русский язык   1

учебные издания

русский язык   396

языковая картина мира

национально-культурная специфика

карачаево-балкарский язык   785

Лингвострановедение

конференции   52

Лингвоэкология

диалекты

русский язык   372

культура речи

и речевые ошибки

русский язык   445

Литературный язык

заимствование

русский язык   419

и диалекты

чеченский язык   859

история языка

финский язык   726

Личное местоимение

двойственное число

парадигма

историческая морфология

словенский язык   564

третье лицо

винительный падеж

история языка

английский язык   653

язык поэзии

русский язык   408

Личные имена

значение

монгольские языки   809

и метафора

немецкий язык   181

французский язык   181

и нарицательное существительное

немецкий язык   181

французский язык   181

когнитивный подход   188

корень слова

сербский язык   561

лексико-семантическая группа

национальная культура

татарский язык   790

немецкий язык   698

номинация

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   195

этимология

польский язык   570

Логический анализ языка   69

Локатив

морфология

аварский язык   876

Макеев А В   516

Мандзони А   46

Марти Г   44

Махмуд Кашгарский   768, 765

Медведев Д А   364

Медиатекст   3

аргументация

русский язык   358

информация

русский язык   356

язык Интернета

когнтивный подход

английский язык   609

Междометие

диалекты

башкирский язык   776

лексика

семантика

синтаксис

башкирский язык   776

Межкультурная коммуникация

английский язык

и русский язык   116

внеязыковые знания   72

и адекватность перевода   124

и перевод   456

и усвоение неродного языка

русский язык   532

латинский язык

и русский язык   116

международные конференции   66, 62

русский язык   6

французский язык   118

славянские языки

международные конференции   56

Местоимение

анафора

и катафора

письменные памятники

русский язык   313

сербский язык   313

классификация

манчжурский язык   760

монгольский язык   760

частотность

текст

атрибуция   114

Метафора

когнитивный подход   236

моделирование

гендерный подход

английский язык   129

русский язык   129

национально-культурная специфика

английский язык   630

обзоры литературы   290

эмоциональность

английский язык   235

татарский язык   235

Метаязык   792, 85

английский язык   108

грамматика   18

калька

русский язык   523

лексикография

новоперсидский язык   304

социолингвистика

болгарский язык   547

стилистика

обзоры литературы   88

фонетика

болгарский язык   555

Методы исследования

когнитивно-дискурсивный анализ   89

Метонимия

когнитивный подход

английский язык   621

стилистическое значение

английский язык   621

Миклошич Ф   43

Миф   16

Многоязычие

ЕС страны   127

Множественность

лингвистические категории

сопоставительный анализ

русский язык

польский язык   81

русский язык немецкий язык   81

Модальность

китайский язык   900

лингвистическая стилистика

английский язык   600

Модальный глагол

грамматическое значение

немецкий язык   673

полисемия

немецкий язык   673

прецедентность

немецкий язык   673, 672

словоупотребление

неродной язык

английский язык   655

родной язык

английский язык   655

Монгольские языки   803

Монолог

когнитивно-дискурсивный анализ

эмоциональность

английский язык   102

русский язык   102

Морфема

словопроизводство

количественные методы

английский язык   590

языковая эволюция

лингвистическая статистика

болгарский язык   560

Морфологическое чередование

караханидский язык   764

Морфология

грамматические категории

концептуализация   162

преподавание неродного языка

русский язык   528

турецкий язык   792

Морфонология

мокша язык   743

эрзя язык   743

Морфосинтаксис

яурэ язык   887

Надеждин Н И   331

Надписи

латинский язык   704

ликийский язык   724

Наречие

идиш язык   660

лексико-семантическая группа

польский язык   310

русский язык   310

функциональный анализ

английский язык   612

Наречие времени

семантика

бурятский язык   826

Нарицательные существительные

и лексикография

русский язык   472

толковые словари

русский язык   472

Насилов Д М   35

Научная речь

высказывание

пропозиция

русский язык   452

референция

антропоцентрический подход

и структурно-коммуникативный анализ

немецкий язык   686

Научный текст

устная речь

грамматика

санскрит язык   12

Национальная культура

и русский язык   540

код

народный язык

немецкий язык   665

семиозис   238

Национально-русское двуязычие

дагестанские языки   443

казахский язык   781

Национальные варианты языка

португальский язык

Бразилия   706

Национальный язык   206

Небриха А де   18

Невербальная коммуникация

и билингвизм

патология развития

дети   300

Неопределенное местоимение

лексическое значение

словоупотребление

русский язык   510

Неполное предложение

и организация текста

обзоры литературы   170

Несовершенный вид

история языка

болгарский язык   546

Никнейм

социокультурный подход

русский язык   371

Новый Завет   578

Номинализация

аравакские языки   911

Номинация

языковая картина мира

этимология

русский язык   17

Носов Е И   351

Обыденно-личное предложение

интенция

русский язык   454

Овладение вторым языком

восприятие на слух

произношение

психолингвистический эксперимент

русский язык   532

ЕС страны   127

русский язык   137

фонетика

английский язык   627

Одушевленность

суффиксация

русский язык   526

Омонимия

бесписьменные языки

чамалинский язык   860

турецкий язык   791

Ономастика

концептуальный анализ   188

лексико-семантическая группа

якутский язык   800

лингвистические категории   188

научная речь

тезаурус

немецкий язык   675

Сербия   187, 184, 4

языковая картина мира   188

Описание

обзоры литературы   112

Определенность

болгарский язык   557

немецкий язык   169

русский язык   169

Ораторское искусство

интонация

английский язык   585

Организация текста

культура речи

и языковая норма

русский язык   515

Оронимика

Сербия   192

сербский язык   562

Орфография

преподавание неродного языка

русский язык   528

русский язык   508

Орфоэпия

вариантность

монгольский язык   844

преподавание неродного языка

русский язык   528

Осложненное предложение

импликатура

русский язык   471

Отглагольное существительное

вид

польский язык   329

русский язык   329

украинский язык   329

Отрицание

диахрония   171

Отрицательное предложение

болгарский язык   319

русский язык   319

Оценка

ассоциативный эксперимент

русский язык   473

Оценка коммуникации   104

Оценки

категоризация

английский язык   645

Оценки фактов языка

прагматика   130

Падеж

вариантность

баскский язык   912

диалекты

баскский язык   912

диахрония

баскский язык   912

Паллас П С   807

Панини   12

Паремиология

китайский язык   899

концептуальное поле

бурятский язык   831

Пассивная конструкция

семантический синтаксис

русский язык   466

Патология речи   147, 146

Первое лицо

словоупотребление

украинский язык   542

Перевод   7

английский язык

русский язык   281, 271

болгарский язык

русский язык   324

и двуязычная лексикография

тибетский язык

монгольский язык   817

и дискурсивные слова

русский язык   456

и межкультурная коммуникация   277

английский язык   266

русский язык   266

французский язык   266

изучение

Словакия   288

испанский язык

русский язык   271

лексико-семантическая группа   274

международные конференции   51

немецкий язык

русский язык   271

прагматика

русский язык

немецкий язык   223

русский язык

болгарский язык   280

китайский язык   287

польский язык   332

семиотический анализ   285

терминология

лексическая лакуна

обзоры литературы   282

язык общественно-политической литературы

французский язык

русский язык   278

Перевод общественно-политической литературы

библеизмы

английский язык

русский язык   270

Перфект

аналитическая конструкция

результативность

тохарский язык   722

атаяльский язык   893

и отрицание

ареал

литовский язык   573

типология

литовский язык   573

историческая грамматика

армянский язык   721

китайский язык   904

конструкция

ирландский язык   718

корпус текстов   168

майя языки   909

манинка язык

Гвинея   885

семантика

и прагматика

амхарский язык   883

семантический анализ

английский язык   164

испанский язык   164

русский язык   513

типология   167

сусу язык   890

удэгейский язык   845

чукотско-камчатские языки   908

эвиденциальность

дискурсивные слова

энецкий язык   758

Перыект

диалекты

македонский язык   545

Песня

функциональная семантика

хантыйский язык   754

Пиджин язык

структурно-коммуникативный анализ

русский язык

китайский язык

Забайкалье   92

Письменные памятники

графика

монгольские языки   810

деловой стиль

английский язык   231

лексика

калмыцкий язык   834

русский язык   231

древне- и среднетюркские языки   765

изучение

старописьменный монгольский язык

Бурятия   820

историческая лексикология

древне- и среднетюркские языки   766

кириллическое письмо

Сербия   150

классификация   25

конкретное существительное

словообразование

продуктивность

суффикс

русский язык   352

корпус текстов

калмыцкий язык   837

лексико-семантическая группа

монгольские языки   759

лексико-семантическое поле

древне- и среднетюркские языки   767

летописи

монгольские языки   808

литературный язык

древне – и среднетюркские языки   769

маньчжурский язык   761

монгольские языки   761

надписи

осетинский язык   307

орфография

русский язык   508

отглагольное существительное

древне – и среднетюркские языки   768

перевод

алтайские языки   761

древне- и среднегреческий язык

готский язык   578

церковнославянский язык   312

старописьменный монгольский язык

русский язык   821

перфект

семантический анализ

армянский язык   721

причастие

и перфект

русский язык   486

речевая характеристика персонажей

глагол

настоящее время

русский язык   483

руническое письмо

древне - и среднетюркские языки   767

русский язык   468

текстология

славянские языки   325

церковнославянский язык   312

Письмо

история

монгольские языки   148

Побудительное предложение

морфология

синтаксис

русский язык   379

Повесть временных лет   483

Подъязык

билингвизм

казахский язык   781

Полевая лингвистика

диалекты

даргинский язык   862

Полипредикативная конструкция

морфосинтаксис

турецкий язык   793

Политическая речь

воздействие текста

английский язык   609

идиолект

русский язык   429

Интернет-коммуникация

немецкий язык   685

лексико-семантическое поле

немецкий язык   690

прагматика

немецкий язык   690

риторика

и культура речи

русский язык   342

социокультурный контекст

русский язык   458

терминология

немецкий язык   674

фигуры речи

коммуникативная стратегия

и аргументация

русский язык   364

язык газеты

дискурсивный анализ

английский язык   598

языковая игра

речевое воздействие

немецкий язык   689

Полугласные

историческая фонология

языки американских индейцев   910

Поляков Ю   358

Понятийные категории

функциональная грамматика

русский язык   453

Португальский язык

международные конференции   48

Порядок слов

сопоставительный анализ

русский язык

китайский язык   287

Пословицы

концепт

английский язык   224

русский язык   224

перевод

русский язык

сербский язык   316

Потебня А А   24

Прагматика

и герменевтика   476

Прагмоним

ассоциация

английский язык   183

русский язык   183

французский язык   183

Превосходная степень

словообразование

народный язык

немецкий язык   665

Предикат

типология

и классификация

атаял язык   894

Предлог

диахрония

болгарский язык   317

идиолект

художественный текст

русский язык   409

лингвистическая статистика

болгарский язык   317

русский язык   317

производное слово

русский язык   341

Предложение

модальность

русский язык   401

причастный оборот

сопоставительный синтаксис

аварский язык

немецкий язык   95

синтаксис

португальский язык   706

синтаксическая семантика

немецкий язык   669

фразеологическое значение

русский язык   366

Представление знаний   264, 263, 261, 260, 162, 113, 79

и информация   262

методология   69

Преподавание неродного языка   292, 7

болгарский язык   324

грамматика

методика преподавания

турецкий язык   794

дискурс

немецкий язык   695

международные конференции   61, 60, 51

методика

преподавания

русский язык   537

методика преподавания   291

понимание на слух

английский язык   293

русский язык   528

терминология

английский язык   289

русский язык   289

устная речь

произношение

русский язык   347

языковая компетенция   290

Преподавание родного языка

русский язык   425

Преподавание языков   33

татарский язык

конференции   47

Преподавание языкознания   33

учебные издания   67

Престиж языка

английский язык   657

государственный язык

и национальный язык   128

национальные варианты языка

территориальные диалекты

английский язык   620

Префикс

диахрония

болгарский язык   317

значение

литовский язык   575

каузатив

китайско-тибетские языки   897

лингвистическая статистика

болгарский язык   317

русский язык   317

Прецедентное имя

функциональная семантика

когнитивный подход

английский язык   234

немецкий язык   234

португальский язык   234

Придаточное относительное

падеж

мокша язык   745

Придаточное предложение

словенский язык   566

Придаточное преисоединительное

немецкий язык   688

Прилагательное

антропонимика

немецкий язык   194

русский язык   194

татарский язык   194

лексическая семантика

татарский язык   786

оценка

английский язык   227

русский язык   227

преподавание неродного языка

немецкий язык   699

синтаксис

татарский язык   786

сложное слово

русский язык   494

Прилагательные

диалекты

этимология

русский язык   509

Причастие

готский язык   578

история языка

словоупотребление

русский язык:   468

майя языки   909

темпоральность

сопоставительная грамматика

чеченский язык

немецкий язык   96

типология

кластерный метод   98

Прозвище

турецкий язык   795

Производное слово

существительное

когнитивно-дискурсивный анализ

немецкий язык   667

Происхождение языка

лезгинские языки   868

Проповедь

стилистика   126

структурно-коммуникативный анализ

английский язык   117

русский язык   117

Просодика

структура предложения

английский язык   156

хинди язык   156

Простое предложение

семантическая сочетаемость

сопоставительный синтаксис

русский язык

китайский язык   287

структура предложения

калмыцкий язык   838

Просторечие

и общий лексический фонд

русский язык   521

семантика

прагматика

стилистический анализ

русский язык   521

языковая личность

русский язык   488

Пространственные отношения

лингвокультурология

английский язык   582

художественный текст

английский язык   582

Пространство

концепт

антропоцентрический подход

немецкий язык   664

когнитивная структура

национально-культурная специфика

русский язык

дагестанские языки   97

репрезентация

русский язык   339

Профессиональный диалект

устная речь

фразеологическая единица

русский язык   487

Прохорова И Д   357

Прошедшее время

ненецкий язык   757

Прямое дополнение

и поверхностная структура

карачаево-балкарский язык   784

Псевдоним

социокультурный подход

русский язык   371

Психолингвистика   157

Психолингвистика развития

международные конференции   53

Психолингвистический эксперимент

род

согласование

русский язык   447

Психологическое направление в языкознании   15

Психосемантика   211

Публичная речь

язык телевидения

русский язык   461

Путин В В   429, 364

Пушкин А С   409, 401, 339

Развитие речи

нейропсихология   147

Разговор

контрастивный анализ

финский язык

немецкий язык   106

немецкий язык   106

финский язык   106

Разговорная речь

лексикография

язык Интернета

русский язык   381

народный язык

дискурсивный анализ

русский язык   399

фразеологическая единица

семантический анализ

темпоральность

мокша язык   746

Оценка

когнитивный подход

английский язык   104

Речевая агрессия

лексическая стилистика

русский язык   529

польский язык   334

русский язык   386, 334

социальные группы

английский язык   120

русский язык   120

Речевая деятельность

слово

семантика   218

Речевая коммуникация

дискурсивный анализ

русский язык   414

и невербальная коммуникация

русский язык   448

и речевое поведение

социокультурный контекст

русский язык   143

концептуальный анализ

социокультурный контекст   72

речевая агрессия

русский язык   414

речевой этикет

клише

польский язык   328

русский язык   328

Речевое воздействие

теория прототипов

английский язык   606

Речевое поведение

гендерный подход

калмыцкий язык   836

невербальная коммуникация

эмоциональность

немецкий язык   299

русский язык   299

оценка

ирония

немецкий язык   670

языковая картина мира

бурятский язык   831

социокультурный контекст

английский язык   104

стилистика

гендерный подход

обзоры литературы   136

Речевые акты

иллокуция

деловой стиль   105

Речевые жанры

дискурсивный анализ

русский язык   439

коммуникация

английский язык   603

прагматика

национально-культурная специфика

испанский язык   708

Речевые навыки

развитие речи   146

Речь

антропоцентрический подход   84

Речь женщин

социокультурный контекст

калмыцкий язык   836

Ржанникова О А   28, 21

Риторика   16

метафора

коммуникативное намерение   251

преподавание   11

русский язык   11

эмоциональность

эрзя язык   740

Рифма

аббревиатура

словари

французский язык   713

Родительный падеж

аварский язык   874

Рождественский Ю В   39, 31, 25, 23

Рубцов Н М   237

Рукописи

монгольские языки   819

Русская Правда   468

Русский язык   39

Сакральный текст

архетип

славянские языки   314

Санто Томас Д де   14

Сверхфразовое единство

интонация

эрзя язык   740

Свободный стих

русский язык   455

Семантика

алтайские языки   762

Семантический синтаксис

конструкция

актант

осетинский язык   308

предикативная конструкция

структурно-семантический анализ

английский язык   635

Семиотика   297

Серийный глагол

глагольная конструкция

типология

ква языки   889

Сильный глагол

история языка

немецкий язык   681

Синергетика   13

Синонимия

лексикография

русский язык   345

Синтаксис

и интонация

хакасский язык   797

тиндинский язык   866

языковая эволюция

караханидский язык   764

Ситуация

когнитивно-дискурсивный анализ   76

Сказка

антропоним

прецедентность

английский язык   234

немецкий язык   234

португальский язык   234

Склонение

аварский язык   874

Славянские языки   544, 543

библиография   323

Словари

адресат   253

классификация   253

разговорная речь

русский язык   368

рифма

аббревиатура

французский язык   713

Словари иностранных слов

немецкий язык   692

Словари сокращений

язык поэзии

рифма

французский язык   713

Словари сочетаемости

русский язык   451

Словарная помета

толковые словари

русский язык   424

Словарный запас

возрастные группы

русский язык   363

Словесная ассоциация

бирманский язык   898

Слово

валентность

даргинский язык   870

лезгинский язык   870

значение

когнитивный подход   230

психолингвистика   139

коннотация

таи язык   896

концептуальный анализ

и компонентный анализ   153

Словообразование   205

бурятский язык   832

история языка

монгольский язык   805

парадигматика

калмыцкий язык   814

монгольский язык   814

производящая основа

терминология

английский язык   631

русский язык   531

семантический анализ

системный подход

санскрит язык   302

суффиксация

одушевленность

русский язык   526

хантыйский язык   752

Словообразовательное гнездо

моделирование

лезгинский язык   865

Словообразовательные словари

русский язык   395

Словопроизводство

вид

семантика

морфосинтаксис

мокша язык   735

словообразовательное значение

эрзя язык   748

Словосочетание

грамматизация

русский язык   374

синтаксический анализ

русский язык   438

Словоупотребление

коммуникативное намерение

русский язык   423

язык города

социокультурный контекст

русский язык   433

языковая норма   201

Слог

произношение

японский язык   848

Сложное предложение

когнитивная семантика

английский язык   594

когнитивная структура

английский язык   592

паратаксис

и гипотаксис

маркированность

нахские языки   858

функциональная семантика

монгольский язык   843, 811

Сложное слово

метонимия

и пропозиция

когнитивный подход

английский язык   588

неологизм

и заимствование

русский язык   531

прилагательное

русский язык   494

словообразование

аварский язык   872

Сложноподчиненное предложение

немецкий язык   688

придаточное причинное

язык прессы

немецкий язык   702

Служебный глагол

функциональная семантика

хакасский язык   797

Событие

концептуальное поле

английский язык   644

Совершенный вид

история языка

болгарский язык   546

Согласные

диалекты

аварский язык   875

Согласование

род

подлежащее

сказуемое

русский язык   447

Соматонимия

метафора

звуковой символизм

английский язык   589

пословицы

и поговорки

хакасский язык   798

хантыйский язык   751

Сопоставительная грамматика

определенность

русский язык

немецкий язык   169

турецкий язык

русский язык   794

Сопоставительная морфология

русский язык

болгарский язык   317

Сопоставительная семантика

русский язык

немецкий язык

татарский язык   194

Сопоставительная фразеология

калмыцкий язык

монгольский язык   824

Сопоставительно-типологический анализ

множественное число

аффиксация

пушту язык

русский язык   305

Сопоставительный синтаксис

русский язык

дагестанские языки   97

Социальные роли

и прагматика

функциональный анализ

английский язык   622

Социолингвистика

метаязык

болгарский язык   547

Сравнение

оценка

национально-культурная специфика

английский язык   213

русский язык   213

Сравнительная конструкция

когнитивный анализ

русский язык   346

Сравнительная степень

синтаксическая семантика

русский язык   471

Сравнительно-исторический метод

семитские языки   10

Сравнительно-историческое языкознание

монгольские языки   810

Стилистика

русский язык

справочники   477

Структура предложения

инвариантность

русский язык   533

сопоставительный синтаксис

аварский язык

немецкий язык   95

Субъект   115

Судебно-лингвистическая экспертиза

речевая агрессия

русский язык   400

русский язык   499

Суффикс

продуктивность

письменные памятники

русский язык   352

сочетаемость

башкирский язык   778

Существительное

гендерные исследования

английский язык   636

грамматические категории

сопоставительный анализ

аварский язык

русский язык   94

значение

контекст

английский язык   643

лексико-семантическое поле

множественность   209

лексическая семантика

сопоставительный анализ

аварский язык

русский язык   94

множественное число

словообразование

чеченский язык   859

неизменяемые части речи

адаптация заимствований

русский язык   530

романские языки   707

сложное слово

лексико-семантическая группа

немецкий язык   684

темпоральность

семантика

английский язык   212

русский язык   212

Текст

и дискурс   77

концептуальный анализ   109

русский язык   220

описание

тема и рема

обзоры литературы   112

смысл

имплицитность   137

когнитивный подход   113

Текстология

коммуникативный подход   294

международные конференции

русский язык   66

Текстообразование   85

русский язык   353

Теонимика

украинский язык   541

Теория перевода   266

когнитивный подход   276

язык и культура

когнитивный подход   271

Тербер Дж   583

Термин

мотивированность   523

семантика

этнолингвистика

иранские языки   303

этимология

немецкий язык   86

Терминологическая система

язык права

аварский язык   878

Терминология   85

аббревиатура

адекватность перевода   281

английский язык   200

болгарский язык   553, 549, 548

заимствование   198

и исконное слово

русский язык   367

и историческая лексикология

болгарский язык   550

когнитивно-дискурсивный анализ

английский язык   196

русский язык   196

французский язык   196

лексикография

болгарский язык   559

лексико-семантическое поле

английский язык   199

монгольские языки   816

русский язык   199

структурно-семантический анализ

русский язык   384

литературоведение

башкирский язык   775

методы исследования

английский язык   632

оценка

автоматическая обработка текста   259

перевод

английский язык

болгарский язык   272

русский язык   200

словосочетание

английский язык   272

суффикс

сербский язык   563

типология текстов

адекватность перевода   284

французский язык   200

этимология   198

языковая эволюция

русский язык   407

Терминообразование

морфологическое словообразование

финский язык   727

русский язык   407

семантическое словообразование

русский язык   377

суффиксация

марийский язык   736

Термины

номинация

лексико-семантическое поле

русский язык   377

Территориальные диалекты

придаточное предложение

немецкий язык

США   682

Типологическая классификация языков

хеттский язык   99

хурритский язык   99

Типология текстов

и терминообразование   197

прагматика

немецкий язык   223

русский язык   223

русский язык   425

Толково-комбинаторные словари

русский язык   451

Толковые словари

диалекты

русский язык   491, 490

Топик

яурэ язык   887

Топонимика

и зоонимика

аварский язык   877

и фитонимика

аварский язык   877

синтаксис

белорусский язык   335

суффикс

сербский язык   563

этимология

Аляска   193

славянские языки   190

тюркские языки   190

финно-угорские языки   190

Трубецкой Н С   480

Тургенев И С   353

Уайльд О   577

Ударение

монгольские языки   806

Украинский язык   544, 543

Управление

русский язык

справочники   477

Усвоение неродного языка

профессионализмы

английский язык   289

русский язык   289

фонетика

интерференция

монгольский язык

русский язык   484

Усвоение языка   144

Устная речь

словосочетание

подчинение

заимствование

марийский язык   737

союз

кодификация

русский язык   416

темп речи

экспериментальная фонетика

английский язык   154

Учебные издания

текст

смысл

русский язык   137

Фамилия

лексикография

убыхский язык   851

лексическая семантика

эрзя язык   744

Мордовия   744

турецкий язык   795

этимология

польский язык   570

Философия языка   232, 83, 80

Философская грамматика   46

Финно-угорские языки

конференции   58

Фитонимика

бурятский язык   830

изучение

антропоцентрический подход

английский язык   654

Фокус

конго-кордофанские языки   891

маркированность

аравакские языки   911

типология

синтаксическая семантика   172

Фонема

гласные

эвенкийский язык   846

Фонетика

диалекты

японский язык   848

метаязык

болгарский язык   555

Фонетическое изменение

латинский язык   703

Фоносемантика

монгольские языки   813

номинация   155

Фразеологическая единица

валентность

даргинский язык   870

лезгинский язык   870

вариантность

словенский язык   565

диалекты

системный подход

марийский язык   739

прилагательное

цветообозначения

калмыцкий язык   824

монгольский язык   824

семантический анализ

польский язык   568

синонимия

русский язык   118

французский язык   118

соматонимия

аварский язык   873

калмыцкий язык   839

русский язык   283

французский язык   283

структурно-семантический анализ

китайский язык   899

языковая картина мира

национально-культурная специфика   206

Фразеологические словари

язык художественной литературы

русский язык   373

Фразеология   205

библеизмы

язык молодежи

Болгария   208

Россия   208

ФРГ   208

даргинский язык   871

двуязычная лексикография

русский язык

словенский язык   333

словенский язык

русский язык   333

и зоонимика

фразеологические словари

румынский язык   705

и прагматика

немецкий язык   700

и служебные слова

синтаксис

структурно-функциональный анализ

русский язык   336

и фразеография

русский язык   481

и языковая картина мира   207

лезгинский язык   871

лексикография

автоматические словари

немецкий язык   700

монгольские языки   818

лексико-семантическое поле

английский язык   203

русский язык   203

словацкий язык   203

перевод

русский язык

сербский язык   316

предложная конструкция

русский язык   337

русский язык   503

семантический анализ

славянские языки   311

Фразовое ударение

испанский язык   709

Фракийский язык

изучение   723

Фрейм

когнитивная структура

английский язык   652, 645

Функции языка   261

Функциональная лингвистика

вид

английский язык   163

испанский язык   163

русский язык   163

Функциональные стили   232

Художественный перевод

испанский язык

русский язык   268

русский язык

английский язык   267

французский язык   277

фразеологическая единица

французский язык

русский язык   283

французский язык

русский язык   279, 268

хрестоматии   286

эколингвистика

английский язык

русский язык   273

экстралингвистические факторы

английский язык

русский язык   275

Художественный текст

диалог

модальность

французский язык   716

коммуникативный подход

английский язык   111

немецкий язык   111

русский язык   111

концептуальное поле

метафора

русский язык   415

лексико-семантическое поле

экспрессивность

английский язык

Великобритания   615

международные конференции   50

монолог

воздействие текста   476

поэзия

и проза

русский язык   455

прагматика

функциональный анализ

английский язык   622

предлог

русский язык   409

речевые жанры

прагматика

и оценка

английский язык   617

риторика

русский язык   476

связность текста

устная речь

темпоральность   154

словосочетание

экспрессивность

английский язык

Великобритания   614

эмерджентность

английский язык   583

Хэйхэ   520

Цветаева М И   431

Цветообозначения

когнитивный подход

английский язык   588

национально-культурная специфика

китайский язык   903

язык рекламы

семиотический анализ   246

Цитирование

понятие

история   86

Цой В   398

Цукерберг М   585

Цыдендамбаев Ц Б   803

Части речи

грамматическая оппозиция

и нейтрализация

русский язык   480

изучение

русский язык   479

классификация   157

словообразование

калмыцкий язык   814

монгольский язык   814

Частицы

диалекты

семантический анализ

и синтаксический анализ

удмуртский язык   731

отрицание

русский язык   456

Чернышев В И   37

Чехов А П   514, 267

Чолакова К   36

Чужая речь

и причастие

осетинский язык   306

Шахматов А А   734

Широкогоров С М   41

Школы и направления лингвистики   480, 8

Эколингвистика   124

Эллипсис

глагол

русский язык   539

Эпиграфика

древне- и среднегреческий язык

Малая Азия   720

ударение

тональные языки

индонезийские языки   895

Эпистолярный стиль

жанры

организация текста

русский язык   350

история

финский язык   726

лингвокультурология

немецкий язык   661

орфография

история языка

калмыцкий язык   835

Эпос

организация текста

синтаксический анализ

калмыцкий язык   840

Эргативная конструкция

хеттский язык   99

хурритский язык   99

Эргонимика

графема

и прагматика

русский язык   427

структурно-семантический анализ

русский язык   427

заимствование

и исконное слово

русский язык   459

Приморский край   185

русский язык

восприятие слова

ассоциативный эксперимент   185

языковая игра

графема

русский язык   426

Эссе

когнитивный подход

русский язык   361

Этимологические словари

звуковой символизм

английский язык   640

Этимология   913

алтайские языки   762

лексикография

татарский язык   788

Этнолингвистика   206

семиотический анализ

обзоры литературы   119

Этноним

древне- и среднетюркские языки   770

русский язык   436

структурно-семантический анализ

английский язык   646

национальные варианты языка

английский язык

Австралия   647

Канада   647

Новая Зеландия   647

Этнонимика

и этнолингвистика

английский язык   646

Юмор

язык рекламы

немецкий язык   697

Язык

антропоцентрический подход   261, 91, 84, 79

и когнитивная деятельность   261

и языковая система

методы исследования   71

Язык газеты

сверхразовое единство

функциональная семантика

русский язык   376

стилистический анализ

эколингвистика

русский язык   370

типология текстов

русский язык   457

универбация

русский язык   501

Язык города

русский язык

Омск   464

языковая норма

и языковые ошибки

русский язык   464

Язык драматургии

заимствование

русский язык   419

Язык жестов

и билингвизм

патология развития

дети   300

Язык и культура   297, 264, 135, 17, 7, 2

алтайский язык   771

вепсский язык   728

когнитивный подход   131

коммуникативный подход   131

международные конференции   64, 63, 50

обзоры литературы   128

славянские языки

международные конференции   57

убыхский язык   851

Язык и логика   80

Язык и мышление   594, 87, 83, 82, 81, 80, 79

лексикография

русский язык   512

Язык и общество   260, 124, 83

межкультурная коммуникация

прагматика   130

Язык и письмо

осетинский язык   307

Язык и политика   342, 148

английский язык

Великобритания   598

немецкий язык   674

Россия   534, 458

таи язык   896

Язык и религия   765, 415, 330, 321, 314, 126

болгарский язык   556

Язык иностранцев

устная речь

произношение

психолингвистический эксперимент

английский язык   627

Язык Интернета

обзоры литературы   243

первое лицо

украинский язык   542

речевые жанры

организация текста

русский язык   389

социолингвистический подход

русский язык   420

русский язык   368

сленг

русский язык   344

типология текстов

английский язык   638

функциональные стили

структурно-семантический анализ

русский язык   482

эмоциональность

гендерный подход

русский язык   413

язык публицистики

концепт

немецкий язык   250

русский язык   250

язык средств массовой информации

дискурсивный анализ

русский язык   478

Язык как объект лингвистики   70

Язык кино

диалектизмы

болгарский язык   552

и семиотика кино

стилистический анализ   296

Язык молодежи

дискурс

социокультурный контекст

английский язык   586

социальные группы

лексическая стилистика

и грамматическая стилистика

английский язык   586

Язык науки

коммуникация

немецкий язык   675

метафора

русский язык   435

Язык научной литературы

заглавие

предикативность

русский язык   502

организация текста

русский язык   418

перевод

эквивалентность   281

представление знаний

когнитивная метафора

английский язык   599

русский язык   493

семантический анализ

обзоры литературы   239

стилистика

и культура речи

русский язык   519

терминология

номинация

русский язык   460

терминообразование

английский язык   197

учебные издания

типология текстов

русский язык   460

цитата

русский язык   493

Язык научно-технической литературы

коммуникативный подход

испанский язык   711

Язык общественно-политической литературы

двуязычная лексикография

русский язык

кабардино-черкесский язык   252

речевая агрессия

русский язык   421

русский язык   369

Язык поэзии

когнитивно-дискурсивный анализ

русский язык   469

лексико-семантическое поле

окказионализмы

метафора

французский язык   712

метафора

лексико-семантическая группа

русский язык   442

риторика

русский язык   455

русский язык   431

стилистика

и внеязыковые знания

история языка

английский язык   596

художественный перевод   237

языковая картина мира

русский язык   339

языковая личность

русский язык   469

Язык права

гендерный подход

немецкий язык   678

двуязычная лексикография

немецкий язык

польский язык   256

локализмы

адресат

русский язык   406

русский язык   430

Язык прессы

воздействие текста

русский язык   340

жанры

сопоставительная стилистика

английский язык

русский язык   241

немецкий язык

русский язык   241

прецендентность

английский язык   633

речь женщин

гендерный подход

русский язык   380

синтаксис

и прагматика

немецкий язык   666

Язык прозы

языковая игра

прагматика

и семантика

английский язык   648

Язык публицистики

заглавие

метафора

французский язык   715

косвенные речевые акты

оценка

русский язык   463

крылатые слова

заимствование

французский язык

русский язык   204

французский язык   204

метафора

английский язык   626

фразеологическая единица

атрибутивная конструкция

и предикативная конструкция

русский язык   351

цитата

аксиология

английский язык   649

Язык рекламы

аргументация

социальное значение

немецкий язык   677

восприятие текста

ассоциативный эксперимент   248

дискурс

гендерный подход   245

когнитивная семантика

и семиотика

русский язык   348

коммуникативная стратегия

английский язык   249

русский язык   249

коммуникативное намерение

когнитивный подход   245

коммуникация

понимание

русский язык   474

мотивация

и коммуникация   247

прилагательное

оценка

русский язык   354

пунктуация

и графика

русский язык   394

риторика

социокультурный контекст   297

стилистика

национально-культурная специфика

китайский язык   242

русский язык   242

цветообозначения

семиотический анализ   246

экспрессивность   249

язык Интернета

абстрактное существительное

русский язык   378

конкретное существительное

русский язык   378

языковые ошибки

русский язык

Китай   520

Язык СМС-сообщений

корпусные исследования

английский язык   637

структурно-семантический анализ

английский язык   637

Язык средств массовой информации   3

дискурсивный анализ

английский язык   651

заглавие

восприятие предложения

немецкий язык   669

и язык города

русский язык   462

и язык рекламы

лингвоэкология

русский язык   444

Интернет

интерпретация текста

английский язык   244

русский язык   244

концепт

антропоцентрический подход

русский язык   538

когнитивно-дискурсивный анализ

русский язык   465

концептуальное поле

английский язык   602

культура речи

русский язык   462

лингвокультурология

концепт

немецкий язык   676

русский язык   391

международные конференции   49

прагматика

немецкий язык   683

речевая агрессия

русский язык   423, 421

речевые жанры

английский язык   240

украинский язык   240

фразеологическая единица

трансформация

русский язык   390

социокультурный контекст

русский язык   534

стилистический анализ

русский язык   369

табу

дискурсивный анализ

немецкий язык   176

русский язык   176

эвфемизмы

ирония

прагматика

воздействие текста

английский язык   613

языковая личность

внеязыковые знания

русский язык   391

Язык судопроизводства

русский язык   499

Язык телевидения

коммуникативная стратегия

русский язык   428

коммуникативный подход

русский язык   405

публичная речь

русский язык   461

Язык фольклора

диалекты

предлог

русский язык   500

префикс

русский язык   500

русский язык

Вологодская обл   536

жанры

коннотация

мансийский язык   750

лексическая семантика

словарное определение

калмыцкий язык   833

народные песни

диалекты

русский язык   422

Язык художественной литературы

автор

языковая картина мира

русский язык   113

билингвизм

бурятский язык

русский язык   388

диалектизмы

русский язык   388

диалог

русский язык   514

семиотический анализ

русский язык   448

эмоционально-экспрессивные средства

оценка

английский язык   623

жанры

концептуальная метафора

английский язык   624

идиолект

русский язык   514

информационная структура текста

русский язык   113

концептуальное поле

лингвокультурология

русский язык   238

лексико-семантическая группа

английский язык   623

лексическая лакуна

русский язык   388

окказионализмы

английский язык   583

проза

русский язык   401

русский язык   443

конференции   54

синтаксическая стилистика

русский язык   471

словообразование

и конверсия

немецкий язык   687

словоупотребление

и конверсия

немецкий язык   687

темпоральность

концепт

английский язык   625

типология текстов

русский язык   392

языковая личность

языковое сознание

обзоры литературы   140

Язык художественной прозы

дискурсивный анализ

персуазивность

русский язык   516

синтаксическая стилистика

русский язык   454

эмоционально-экспрессивные средства

марийский язык   738

Язык эмигрантов

родной язык

и немецкий язык

ФРГ   133

Языки малочисленных народов

бурятский язык

Монголия   822

калмыцкий язык

Монголия   822

угорские языки

Север России   123, 122

хамниганский язык   823

Языки международного общения

английский язык   657

Языки национальных меньшинств

Россия   128

Языковая единица

концептуальное поле

английский язык   630

Языковая картина мира   81, 5

английский язык   517, 225

гипертекст   139

и внеязыковые знания   213

и концептуальная картина мира

английский язык   601

и лексикография   345

и языковое сознание

когнитивный подход   140

когнитивный подход

русский язык   383

концепт

английский язык   581

казахский язык   216

когнитивная структура

английский язык   618

репрезентация

английский язык   644

антропоцентрический подход   230

русский язык   349

русский язык   425, 385, 216

лексика

русский язык   511

национально-культурная специфика

бурятский язык   828

китайский язык   905

русский язык   391

пространство

фразеология

английский язык   202

белорусский язык   202

русский язык   517, 225

сопоставительный анализ

русский язык

английский язык   129

язык рекламы

концептуальное поле

китайский язык   242

русский язык   242

язык средств массовой информации

фрейм

немецкий язык   210

русский язык   210

Языковая компетенция   71

Языковая личность

аксиология

русский язык   431

аргументация

публичная речь

русский язык   358

дискурс

психосоциолингвистика

русский язык   475

риторика

русский язык   507

идиолект

и прецедентный текст

русский язык   68

научная речь

риторика

русский язык   30

неологизмы

типология

антропоцентрический подход   141

ораторское искусство

русский язык   410

речевая ситуация

языковое сознание   338

речевой портрет

русский язык   527

язык поэзии

русский язык   398

язык средств массовой информации

аргументация

русский язык   358

коммуникативная стратегия

русский язык   357

язык телевидения

прагматика

русский язык   405

языковая картина мира

древне- и среднетюркские языки   765

языковое сознание

концепт

английский язык   610

Языковая норма

кодификация
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